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SAJID HUSSAIN ALLAH YAR

Partner / شريك Pakistan / باكستان محمد امين ا بخش (40.00% )  130266040.00%

MUHAMMAD AMIN ALLAH BAKHSH

Manager / مدير Pakistan / باكستان ساجد حسين ا يار  747743

SAJID HUSSAIN ALLAH YAR

Agent / وكيل خدمات United Arab Emirates / 
المارات

خالد راشد محمد خيرى البلوشى  221358

KHALID RASHED MOHAMMAD KHAIRI

License Activities  /  نشاط الرخصة التجارية   

Project Management Servicesخدمات إدارة المشاريع
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تليفون
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521752557

521752557

Parcel IDرقم القطعة Fax Noفاكس0

maherhamid.131@gmail.com

مكتب رقم 43 -44 ملك بلدية دبي – بردبي – الفهيدي ,

Remarks / الملحظات
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1. عدم القيام بتغيير موقع الترخيص والنتقال الى موقع اخر دون الحصول على موافقة الدائرة.
 

2. ضرورة ان يكون السم التجاري المدون على اللفتة مطابق للسم المدون بالرخصة مع ضرورة 
كتابته بحجم واحد.

الحرص على أن تكون اللفتة باللغتين العربية والنجليزية و بالشكل التالي:
- يكتب السم التجاري باللغة العربية في يمين اللفتة وباللغة النجليزية تجاه اليسار.

 
- يكتب السم التجاري باللغة العربية بنفس حجم  السم المكتوب باللغة النجليزية

- يكتب السم التجاري باللغة العربية أعلى السم المكتوب باللغة النجليزية 
3. الحرص على استخراج تصريح للفتات الضافيه والعلمات التجارية على اللفتة.

4. عدم تظليل الواجهة أكثر من %50 
5. عدم العمل لساعات اضافية بعد الساعة 12:00 بعد منتصف الليل ال بعد استخراج تصريح.

6. عدم اجراء التنزيلت او التصفيات او العروض الخاصه بدون تصريح. 
7. عدم اجراء اي تعديل او تغيير بيانات الترخيص ال بعد الرجوع للدائرة.

8. اللتزام بكتابة السعار على السلع والبضائع.
9. طباعة ووضع بطاقة حماية المستهلك (كن على حق واعرف حقوقك كمستهلك) في مكان بارز من 

www.consumerrights.ae موقع الدائرة
10. للمستهلك الحق في الحصول على فاتورة الشراء.

11. العلن عن سياسة البيع للمستهلك عبر وسيلة اعلن مناسبة شاملة (لعملية السترجاع او الستبدال 
او الصلح للسلع)

 
12. عدم الترويج عن منتج عن طريق المندوبين، أو التصال أو غير ذلك وعدم البيع بطريقة المناداه

13. استخراج تصريح لمستودعات التخزين الخاصة بالمنشأة المرخصة أو تصريح للمكاتب الضافية أو 
الكشاك.

14. يجب على المطاعم وضع قائمه الطعام باللغتين العربيه والنجليزيه.
15. يجب وضع واعتماد قائمة السعار الخاصة بالصالونات الرجالية والنسائية ووضعها في مكان بارز.

16. يجب ان تكون السعار المعلنه مشمولة القيمة المضافه  %5
17. يجب عرض الفاتورة بشكل تفصيلي موضحا فيها القيمه الجماليه للسلع والخدمات وقيمة الضريبه 

المضافه.
18. عدم القيام بالترويج او البيع او العرض لية بضائع مقلدة أو مغشوشة.

19. الحرص على تسجيل العلمه التجارية بوزارة القتصاد بهدف حمايتها.
20. يحق لدائرة القتصاد والسياحة في دبي إيقاف الترخيص أو إلغائه أو فرض الغرامات في حال عدم 

اللتزام بالشروط و الحكام و مخالفة التشريعات في الدولة.

Dear Merchants, 
Kindly take the following instruction into high 
consideration:

عزيزي التاجر،،،
يرجى اخذ التعليمات التالية بعين العتبار:

1. It is not allowed to change the location registered in the license to move to 
another address unless DET approval is obtained.
2. The trade name on the signboard must conform to the name mentioned in 
the license and typed in one size.
The trade name must be in both Arabic and English as follows:
- The trade name in Arabic must be placed on the right hand side of the 
signboard whereas the English text on the left hand side.
- The Arabic text must be in same size of the English equivalent
- The Arabic trade name must be placed above the English equivalent. 
3. A commercial permit must be issued for additional signboards and for 
placing trademarks on the signboard.
4. Text must not occupy more than 50% of the signboard.
5. Shops operating hours must not exceed 12:00 am unless a permit is 
issued.
6. Discounts, sales or special offers must not be announces unless a permit 
is issued.
7. It is not allowed to apply any amendments or change the license details 
unless approved by DET.
8. Prices must be placed on products and goods.
9. The Consumer Protection Card (Be Right and Know Your Consumer 
Rights) must be typed and placed visibly above the DET website 
www.consumerrights.ae
10. Consumers have the right to receive a purchase receipt. 
11. Announce the sale policy to consumer through suitable applicable 
channels (to clarify procedures for goods replacement, repair and refund). 
12. It is not allowed to promote products through agents, telephone calls, or 
other ways or yelling.
13. Permits must be issued for warehouses of licensed business or 
additional offices or kiosks. 
14. Restaurants must place a menu in both Arabic and English languages.  
15. Place an approved price list for services provided by ladies and 
gentlemen salons at a visible area.
16. The displayed price list should be inclusive of 5% VAT
17. Invoices must clearly reflect the total amount of the purchased goods, 
services and VAT.
18. Avoid promoting or selling or displaying any counterfeited goods.
19. To protect trade marks, it must be registered by the Ministry of Economy.
20. The Department of Economy & Tourism in Dubai has the right to 
suspend or cancel the license or impose fines in case of non-compliance 
with the terms and conditions as well as violation of the legislation in the 
UAE.
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CIVIL PARTNERSHIP AGREEMENT ةيندم لامعأ ةكرش دقع

Trade Name: mnawir alkhayr Project Management
Services CO.

عيراشملا ةرادإ تامدخل ريخلا ريوانم ةكرش : يراجتلا مسلاا

This contract has been concluded on Tuesday
11/04/2023 by and between the following referred
hereinafter parties:

: لبق نم 11/04/2023  قفاوملا ءاثلاثلا موي يف دقعلا اذه ررح

­ Mr. SAJID HUSSAIN ALLAH YAR, Pakistan
national, holder of passport No. PC6894513, date
of birth: 24/07/1990, resident in Dubai, United Arab
Emirates

رفس زاوج لمحيو ، ناتسكاب : ةيسنجلا ، راي الله نيسح دجاس .ديسلا ­
يبد ،يف ميقم 24/07/1990  دلايملا خيرات ) PC6894513 ( مقر

ةدحتملا ةيبرعلا تاراملإا

­  Mr.  MUHAMMAD AMIN ALLAH BAKHSH,
Pak is tan nat iona l ,  ho lder  o f  passpor t  No.
FF1208481, date of birth: 17/06/1998, resident in
Dubai, United Arab Emirates

رفس زاوج لمحيو ، ناتسكاب : ةيسنجلا ، شخب الله نيما دمحم .ديسلا ­
يبد ،يف ميقم 17/06/1998  دلايملا خيرات ) FF1208481 ( مقر

ةدحتملا ةيبرعلا تاراملإا

Preamble ةمدقم

WHEREAS the aforementioned Partners are
qual i f ied  to carry on the professional  work
described hereinafter and decided to cooperate
with each other and work together for the unity and
conjunction of their works

يذلا ينهملا لمعلا ةلوازمل نيلهؤم هلاعأ مهيلإ راشملا ءاكرشلا ناك امل
ريفوتل ةيوس لمعلاو نواعتلا اوررق دقو دعب اميف هفصو ىلإ راصيس
.اهمزلاتو لامعلأا داحتا ةفص

WHEREAS the nature of works is restricted to
commit the work and secure it to third parties
towards a fee.

هاجت هنامضو لمعلاب مازتللاا يف  رصحنت لامعلأا ةعيبط نوكلً ارظنو
.رجأ ءاقل  ريغلا

WHEREAS the said Partners intend to carry on
these works in the Emirates of Dubai, United Arab
Emirates.

يف لامعلأا ةلوازم يف ةبغرلا ودبأ دق نيروكذملا ءاكرشلا ناك املو
.ةدحتملا ةيبرعلا تاراملاا ،يبد ةرامإ

It was mutually agreed between the Partners,
having legal capacity of contracting, on the
following:

لماكب نيعتمتم مهو مهنيب اميف لدابتملا لوبقلاو يضارتلاب قافتلإا مت دقف
:يلي ام ىلع دقاعتلل ةينوناقلا ةيلهلأا

ARTICLE (1): :(1 ( ةداملا

The above preamble is considered as integral part
of the Contract

دقعلا اذه نم  أزجتي لا ءزج ديهمتلا اذه ربتعي

ARTICLE (2):   ESTABLISHMENT OF THE
COMPANY

ةكرشلا ءاشن 2): إ ( ةداملا

A Civil Partnership shall be established by this
Contract pursuant to the provisions of the Federal
Law No. 5 of 1985 and its Amendment in respect of
Civil Transactions and pursuant to the Local
Ordinance No. 63 of 1991 in respect of licensing
professionals and artisans in the Emirate of Dubai

مقر يداحتلاا نوناقلا ماكحأ قفو ةيندم لامعأ ةكرش اذه بجومب أشنت
رملأا كلذكو هتلايدعتو ةيندملا تلاماعملا نأش يف م 1985  ةنسل ) 5)

يف نييفرحلاو نيينهملا صيخرت نأشب 1991  ةنسل ) 63 ( مقر يلحملا
.يبد ةرامإ

ARTICLE (3): NAME OF THE COMPANY ةكرشلا مسإ  :(3 ( ةداملا

The name of the Company shall be mnawir alkhayr
Project Management Services CO.

عيراشملا ةرادإ تامدخل ريخلا ريوانم ةكرش وه ةكرشلا مسا نوكي

ARTICLE (4):   THE  PURPOSES  OF   THE
COMPANY

ةكرشلا ضارغأ  :(4 ( ةداملا

The purposes of the company are: :ةكرشلا نم ضرغلا

­ Project Management Services عيراشملا ةرادإ تامدخ ­

The company may not carry on the business of
insurance, banking, or investment of funds for the
account of third parties.

وأ فراصملاو نيمأتلا وأ ةراجتلا لامعأ سرامت نأ ةكرشلل زوجي لا
.ريغلا باسحل لاوملأا رامثتسا

ARTICLE (5): ADDRESS OF THE COMPANY ةكرشلا ناونع  :(5 ( ةداملا

The company address and the head office shall be
in the Emirate of Dubai. It shall be permissible for
the Company to establish branches, offices and/or
agencies in the United Arab Emirates and abroad.

زوجيو ، يبد ةرامإ يف يسيئرلا اهزكرمو ةكرشلا ناونع نوكي
ةلودلا لخاد تلايكوت وأ بتاكم وأ اعورف اهل ئشنت نأ ةكرشلل
اهجراخو

ARTICLE (6): The Share Capital of the Company لاملا سأر  :(6 ( ةداملا

The capital of the Company amounts to Dirhams
(DHS 150000) Dirhams only, divided into (1000)
shares in cash, the value of each share being
Dirhams amounts to (DHS 150 ). The capital of the
Company is divided among the Partners in the
following manner:

(1000 ( ىلع ةعزوم مهرد ) 150000 ( غلبمب ةكرشلا لام سأر ددح
،)ةيدقن( صصح اهعيمجو مهرد ) 150 ( ةصح لك ةميق ،ةصح

:يلاتلا وحنلا ىلع ءاكرشلا نيب ةعزوم

­ Mr. (SAJID HUSSAIN ALLAH YAR), (600) shares
, amounting to (90000), which represent (60%) of
the share capital

مهرد ) 90000 ( ةميقب ةصح ) 600 ( ،)راي الله نيسح دجاس( .ديسلا ­
لاملا سأر نم )% 60 ( ةبسنب

­ Mr. (MUHAMMAD AMIN ALLAH BAKHSH), (400)
shares , amounting to (60000), which represent
(40%) of the share capital

مهرد ) 60000 ( ةميقب ةصح ) 400 ( ،)شخب الله نيما دمحم( .ديسلا ­
لاملا سأر نم )% 40 ( ةبسنب

The value of the shares has been fully paid up in
cash, and has been deposited in the bank account
of the Company

باسح يف اهعاديإ مت دقو لماكلاب تعفد دق ةيدقنلا صصحلا ةميق نأ
.فرصملا ىدل ةكرشلا

ARTICLE (7): Management of the Company ةكرشلا ةرادإ  :(7 ( ةداملا

Company Managers : : ةكرشلا ءاردم

­ Mr. SAJID HUSSAIN ALLAH YAR راي الله نيسح دجاس .ديسلا ­

The Manager /Managers shal l  have a l l   the
necessary powers to manage and sign in the name
of the Company and on its behalf; to carry out all
the work required by its purposes, and the powers
of the Manager include:

ليثمتو ةكرشلا ةرادلإ ةيرورضلا تايحلاصلا ةفاك ريدملل نوكي
اهيضتقت يتلا لامعلأا عيمجب مايقلاو اهنع ةباين عيقوتلاو ةكرشلا
:يـــلي ام ريدملا تايحلاص نمضتتو ،اهضارغأ

­   To   r ep r esen t   t he  Company   be f o r e   t he
Gove rnmen t  Depa r tmen ts ,   i nc l ud ing   t he
Depa r tmen t   o f   E conom i c  Deve l opmen t ,
Municipalities, Etisalat, Du, Electricity and Water
Authorit ies, Land Department, Chambers of
Commerce and Industry, Ministry of Human
Resources and Emiratization, General Directorate
of Residency and Foreigners Affairs, Traffic
Department, Road and Transport Authority, Police,
Courts, Postal, Airports, Ports, Seaports, Customs,
Public Persecution, and all other semi­official
Government  Depar tments ,  min is t r ies  and
institutions, and to sign all documents, papers and
contracts with or before the abovementioned
authorities.

،ةيداصتقلاا ةيمنتلا ةرئاد ،ةيموكحلا رئاودلا مامأ ةكرشلا ليثمتب موقي ­
يضارلأا ةرئاد ،ءاملاو ءابرهكلا تائيه ،ود ،تلااصتا ،تايدلبلا
،نيطوتلاو ةيرشبلا دراوملا ةرازو ،ةعانصلاو ةراجتلا فرغ ،كلاملأاو
قرطلا ةئيه ،رورملا ةرئاد ،بناجلأا نوؤشو ةماقلإل ةماعلا ةرادلاا
ئناوملا ،ئناوملا ،تاراطملا ،ديربلا ،مكاحملا ،ةطرشلا ،تلاصاوملاو
ةيموكحلا هبشلا رئاودلا ةفاك ،ةماعلا ةباينلا ،كرامجلا ،ةيرحبلا
تادنتسملا ةفاك ىلع عيقوتلاو ،تاسسؤملا ،تارازولا ،ىرخلأا
.ةروكذملا تاهجلا مامأ وأ عم دوقعلاو قارولأاو

­ To appoint and remove lawyers and to file or
defend any suits before all UAE courts at all levels.

مكاحم مامأ اوعفادي وأ اوعفاري نأو نيماحملا ءاغلإ وأ نييعتب موقي نأ ­
مامأ ىواعد ةيأو اهتاجرد فلتخمب ةدحتملا ةيبرعلا تاراملإا ةلود
.تايوتسملا ةفاكب مكاحملا

­  To  appo in t  and   remove  emp loyees  and
consultants and fix their duties and remunerations.

ددحي نأو نيراشتسملاو نيمدختسملا ةمدخ ءاهنإ وأ نييعتب موقي ­
.مهتآفاكمو مهتابجاو

­ To sign all tenders, contracts, documents on
behalf of the company.

نع ةباين تادنتسملاو دوقعلاو تاءاطعلا ةفاك ىلع عيقوتلاب موقي نأ ­
.ةكرشلا

­ To authorize and sanction all vouchers of books of
account and payment of all expenses.

ةفاك عفدلو ةيباسحلا رتافدلل تادنسلا ىلع قداصيو دمتعي نأ ­
.تافورصملا

­  The  sa le  and  pu rchase  o f   ca rs  and   the
registration and renewal of cars in the name of the
establishment and the disposal of any car owned

ةأشنملا مساب اهديدجتو تارايسلا ليجستو تارايسلا ءارشو عيبب مايقلا ­
ةفاكب ةدحتملا ةيبرعلا تاراملاا ةلودب اهل ةكولمم ةرايس يأب فرصتلاو
اهتيكلم ديدجتو هضبقو نمثلا ىلع قافتلاا قحو عيبلاو فرصتلا هجوا
ءاهناو اهنيمأتو ةنايصلاب اهيلوتو ةلودلا جراخو لخاد اهتدايقو
ريغلا ليكوتو اهريفستو تامارغلاو موسرلا دادسو ةيكرمجلا اهتاءارجا
يف مزلي ام لمعو تارايسلا ماقرا ءارشو عيبو ليجستو ةدايقلاو نحشلل
ةررقملا موسرلا عفدو ةأشنملا تارايس صيخارتو ، صوصخلا اذه
.صوصخلا اذه يف مزلي ام لمعو اهيقاوب فرصو

­ To register the value added tax and to provide
returns tothe Federal Tax Authority and to take,
determine and apply the company's policy

ةئيهلا ىدل دئاوعلا ميدقتو ةفاضملا ةميقلا ةبيرض ليجستب مايقلا ­
ةكرشلا ةسايس قيبطتو ديدحت و ذاختإ و بئارضلل ةيداحتلإا

­ Incorporation and representation of the company
as a partner in the establishment of any company
and signing the Memorandum of Association for
establishing all types of new companies and
contracts of the service agents in all Economic
Departments or notary public or specialized
authorities inside and outside the UAE.

ىلع عيقوتلاو ةكرش يأ سيسأت يف كيرشك ةكرشلا ليثمتو جاردإ ­
دوقعو اهعاونأ عيمجب ةديدج عورف وأ ةديدج تاكرش سيسأت دوقع
مامأ وا لدعلا بتاكلا وأ ةيداصتقلاا رئاودلا عيمج ىدل تامدخلا ليكو
وأ ةدحتملا ةيبرعلا تاراملإا ةلود يف ةقلاعلا تاذو ةصتخملا تاهجلا
.اهجراخ

­ The right to sell and/or assign any shares owned
by the company in any other company, whether to
sell it to third parties or to the company itself and
receive the payment. He/she has the right to buy on
behalf of the company any shares owned by other
company, whether these shares are owned by the
company itself or the property of third parties. The
General Manager also has the right to increase and
reduce the capi ta l  of   the company and the
companies in which the company is a shareholder
which is applied in all Economic Departments or
notary public or specialized authorities inside and
outside the UAE.

يف ةكرشلل ةكولمم عورف وأ مهسأ يأ نع لزانتلاو عيبلا يف قحلا هل ­
يف قحلا هلو .نمثلا ضبقو ةكرشلا وأ ريغلل عيبلا ءاوس ةكرش يأ
مهسلأا هذه تناك ءاوس ةكرش يأ يف مهسأ يلأ ةكرشلا مساب ءارش
لاملا سأر ضيفختو ةدايز يف قحلا هلو ريغلا كلم وأ ةكرشلا كلم
عيمج ىدل كلذو اهيف مهسأ ةكرشلل نوكت يتلا تاكرشلاو ةكرشلل
تاذو ةصتخملا تاهجلا مامأ وا لدعلا بتاكلا وأ ةيداصتقلاا رئاودلا
.اهجراخ وأ ةدحتملا ةيبرعلا تاراملاا ةلود يف ةقلاعلا

­ The general manager has the right to resign from
the company and the companies in which the
company  is  a  shareholder  and  to  s ign  the
procedures for the cancelation of the Trade License
and the procedures of liquidation with various
government departments including the notary public
using the name of the company or any subsidiary
company in all Economic Departments or notary
public or specialized authorities inside and outside
the UAE.

مهسأ ةكرشلل نوكت يتلا تاكرشلاو ةكرشلا نم جورخلا يف قحلا هل ­
رئاودلا فلتخم عم ةيفصتلاو لحلا تاءارجإ ىلع عيقوتلاو اهيف
كلذو اهعبتت ةكرش وأ ةكرشلا مسا امدختسم لدعلا بتاكلاو ةيموكحلا
تاهجلا مامأ وأ لدعلا بتاكلا وأ ةيداصتقلاا رئاودلا عيمج ىدل
.اهجراخ وأ ةدحتملا ةيبرعلا تاراملاا ةلود يف ةقلاعلا تاذو ةصتخملا

­  To   t rans fe r   the  sa la r ies  o f  workers  and
employees to the banks

فراصملاو كونبلا ىلع نيفظوملاو لامعلا بتاور ليوحت ­
ةلودلاب ةلماعلا كونبلا ةفاك ىدل تلايوحتلاو

­ The appointment of the manager / managers shall
be for a period of five / years starting from the date
the company is registered in the commercial
register, automatically renewable for similar periods
unless agreed otherwise. It is allowed to reappoint
t he  manage r   /  manage r s  whose   t e rm  o f
appointment has expired and the managers are
subject to dismissal according to the Commercial
Companies Law or by a decision of the general
assembly according to the aforementioned majority.
The manager / managers shall have all the powers
necessary to manage the company, sign on its
behalf and carry out all the activities required for its
purposes, and this authority shall not be limited
except by the provisions of the law, this contract, or
the general assembly decisions of the company

خيرات نم أدبت تاونس/ ةسمخ ةدمل ،نيريدملا/ريدملا نييعت نوكي ­
قفتي مل ام ةلثامم ددمل ايئاقلت ددجت .يراجتلا لجسلا يف ةكرشلا ليجست
ةدم تهتنا نيذلا نيريدملا /ريدملا نييعت ةداعإ زوجيو .كلذ فلاخ ىلع
تاكرشلا نوناقل اقبط لزعلل نيعضاخ نوريدملا نوكيو مهنييعت
ةروكذملا ةيبلغلاا بسح ةيمومعلا ةيعمجلا نم رارقب وأ ةيراجتلا
ةكرشلا ةرادلا ةيرورضلا تايحلاصلا ةفاك ،نيريدملا/ريدملل نوكي,
لاو اهضارغأ اهيضتقت يتلا لامعلاا عيمجب مايقلاو اهنع ةباين عيقوتلاو
تارارق وأ دقعلا اذه وأ نوناقلا هيلع صن ام لاإ ةطلسلا هذه نم دحي
ةكرشلل ةيمومعلا ةيعمجلا

­ The Director)s( shall have all powers necessary
to manage the company, and sign on its behalf and
carry out all acts required by its objects. Such
powers of the Director shall be restricted only as
per the law, this Memorandum or the resolutions of
the General Assembly of the Company

ةكرشلا ةرادلإ ةيرورضلا تايحلاصلا ةفاك ،نيريدملا/ريدملل نوكي ­
لاو اهضارغأ اهيضتقت يتلا لامعلا عيمجب مايقلاو اهنع ةباين عيقوتلاو
تارارق وأ دقعلا اذه وأ نوناقلا هيلع صن ام لاإ ةطلسلا هذه نم دحي
ةكرشلل ةيمومعلا ةيعمجلا

ARTICLE (8): DURATION OF THE COMPANY ةكرشلا ةدم  :(8 ( ةداملا

The term of the Partnership shall be (99) Ninety
Nine year(s),commencing from the date of the
issue of the Trade License for the Civil Partnership
by the Department of Economy and Tourism and
shall automatically be renewed by mutual consent
of all Parties for similar periods

نم أدبت .ةيدلايم تاونس/ةنس نوعستو ةعست ) 99)  ةكرشلا ةدم نوكت
ةرئاد لبق نم ةكرشلاب ةصاخلا ةينهملا ةصخرلا رادصإ خيرات
ةفاك قافتا بجومب ةلئامم ةدملً ايئاقلت ددجتتو ةحايسلاو داصتقلاا
.فارطلإا

ARTICLE (9): PROFITS AND LOSSES رئاسخلاو حابرلأا  :(9 ( ةداملا

The profits and losses shall be distributed between
the Partners in the following proportion:

:ةيلاتلا بسنلا بسح ءاكرشلا نيب رئاسخلاو حابرلأا عيزوت متي

­ Mr. SAJID HUSSAIN ALLAH YAR 60% %60  راي الله نيسح دجاس .ديسلا ­

­ Mr. MUHAMMAD AMIN ALLAH BAKHSH 40% %40  شخب الله نيما دمحم .ديسلا ­

ARTICLE (10): DISSOLUTION OF THE COMPANY ةكرشلا لح  :(10 ( ةداملا

The company shall be dissolved for any of the
following reasons:

ةيلاتلا بابسلأا نم يلأ ةكرشلا لحت

Expiry of the period specified in this Memorandum
or the company articles of association unless this
period is renewed.

دقعب ةدراولا دعاوقلل اقبط ةدملا ددجت مل ام دقعلا يف ةددحملا ةدملا ءاهتنا
ةكرشلا

fulfillment of the objects for which the company was
established.

هلجأ نم ةكرشلا تسسأ يذلا ضرغلا ءاهتنا

An unanimous decision taken by the Partners to
liquidate it.

اهلح ىلع ءاكرشلا عامجإ

The Death of any of the Partners, insolvency and
case of incapacity

ةيلهلأا هنادقف وأ هراسعا وأ ءاكرشلا دحأ ةافو

Rendering a decision from the Court to dissolve the
company.

ةكرشلا لحب يئاضق مكح رودص

ARTICLE (11): MISCELLANEOUS ةقرفتم ماكحأ  :(11 ( ةداملا

Any dispute between the Partners arising from or in
connection with this Restated Contract or matters
related thereto, shall be referred to and resolved
by exclusive jurisdiction of the courts of Dubai.

لدعملا دقعلا اذهب قلعتم وأ نع جتان ءاكرشلا نيب اميف عازن يّأ لح متي
قلعتي اميف وأ ةجيتن وأ نع مجان عوضوم وأ ئش يأب قلعتي اميف وأ
.يبد يف ةصتخملا ةمكحملا لبق نم ،لدعملا دقعلا اذهب

Matters not provided for in this Memorandumshall
be subject to the provisions of the Commercial
Companies Law and its amendments and the
ministerial decisions made in implementation
thereof

ماكحلأ ةعضاخ دقعلا اذه يف اهيلع صوصنملا ريغ لئاسملا نوكت
.هل ةذفنملا ةيرازولا تارارقلاو ةيراجتلا تاكرشلا نوناق

This Memorandum and any amendments thereto
shall be written in Arabic language and notarized by
t he   compe ten t   au t ho r i t y ,   o t he rw i se   t h i s
Memorandum or amendments shall be void.

ةيبرعلا ةغللاب ابوتكم هيلع أرطي ليدعت لكو دقعلا اذه نوكي نأ بجي
لطاب ليدعتلا وأ دقعلا ناك لاإو ةصتخملا ةيمسرلا ةهجلا لبق نم اقثومو

IN WITNESS WHEREOF, the Parties have signed
this Memorandum on Tuesday, 11/04/2023

،ءاثلاثلا موي يف دقعلا اذه ىلع فارطلأا عقو دقف مدقت ام ىلع اداهشإو
.م 11/04/2023

Contract Number 9038926 Print Date 11/04/2023  ةعابطلا خيرات
( ةحايسلاو داصتقلاا ةرئادب لدعلا بتاكلا نمً اينورتكلإ ةقدصمو ةقثوم ةقيثولا هذه ربتعت )

(This document shall be deemed executed and electronically notarized by the Department of Economy and Tourism eNotary)



CIVIL PARTNERSHIP AGREEMENT ةيندم لامعأ ةكرش دقع

Trade Name: mnawir alkhayr Project Management
Services CO.

عيراشملا ةرادإ تامدخل ريخلا ريوانم ةكرش : يراجتلا مسلاا

This contract has been concluded on Tuesday
11/04/2023 by and between the following referred
hereinafter parties:

: لبق نم 11/04/2023  قفاوملا ءاثلاثلا موي يف دقعلا اذه ررح

­ Mr. SAJID HUSSAIN ALLAH YAR, Pakistan
national, holder of passport No. PC6894513, date
of birth: 24/07/1990, resident in Dubai, United Arab
Emirates

رفس زاوج لمحيو ، ناتسكاب : ةيسنجلا ، راي الله نيسح دجاس .ديسلا ­
يبد ،يف ميقم 24/07/1990  دلايملا خيرات ) PC6894513 ( مقر

ةدحتملا ةيبرعلا تاراملإا

­  Mr.  MUHAMMAD AMIN ALLAH BAKHSH,
Pak is tan nat iona l ,  ho lder  o f  passpor t  No.
FF1208481, date of birth: 17/06/1998, resident in
Dubai, United Arab Emirates

رفس زاوج لمحيو ، ناتسكاب : ةيسنجلا ، شخب الله نيما دمحم .ديسلا ­
يبد ،يف ميقم 17/06/1998  دلايملا خيرات ) FF1208481 ( مقر

ةدحتملا ةيبرعلا تاراملإا

Preamble ةمدقم

WHEREAS the aforementioned Partners are
qual i f ied  to carry on the professional  work
described hereinafter and decided to cooperate
with each other and work together for the unity and
conjunction of their works

يذلا ينهملا لمعلا ةلوازمل نيلهؤم هلاعأ مهيلإ راشملا ءاكرشلا ناك امل
ريفوتل ةيوس لمعلاو نواعتلا اوررق دقو دعب اميف هفصو ىلإ راصيس
.اهمزلاتو لامعلأا داحتا ةفص

WHEREAS the nature of works is restricted to
commit the work and secure it to third parties
towards a fee.

هاجت هنامضو لمعلاب مازتللاا يف  رصحنت لامعلأا ةعيبط نوكلً ارظنو
.رجأ ءاقل  ريغلا

WHEREAS the said Partners intend to carry on
these works in the Emirates of Dubai, United Arab
Emirates.

يف لامعلأا ةلوازم يف ةبغرلا ودبأ دق نيروكذملا ءاكرشلا ناك املو
.ةدحتملا ةيبرعلا تاراملاا ،يبد ةرامإ

It was mutually agreed between the Partners,
having legal capacity of contracting, on the
following:

لماكب نيعتمتم مهو مهنيب اميف لدابتملا لوبقلاو يضارتلاب قافتلإا مت دقف
:يلي ام ىلع دقاعتلل ةينوناقلا ةيلهلأا

ARTICLE (1): :(1 ( ةداملا

The above preamble is considered as integral part
of the Contract

دقعلا اذه نم  أزجتي لا ءزج ديهمتلا اذه ربتعي

ARTICLE (2):   ESTABLISHMENT OF THE
COMPANY

ةكرشلا ءاشن 2): إ ( ةداملا

A Civil Partnership shall be established by this
Contract pursuant to the provisions of the Federal
Law No. 5 of 1985 and its Amendment in respect of
Civil Transactions and pursuant to the Local
Ordinance No. 63 of 1991 in respect of licensing
professionals and artisans in the Emirate of Dubai

مقر يداحتلاا نوناقلا ماكحأ قفو ةيندم لامعأ ةكرش اذه بجومب أشنت
رملأا كلذكو هتلايدعتو ةيندملا تلاماعملا نأش يف م 1985  ةنسل ) 5)

يف نييفرحلاو نيينهملا صيخرت نأشب 1991  ةنسل ) 63 ( مقر يلحملا
.يبد ةرامإ

ARTICLE (3): NAME OF THE COMPANY ةكرشلا مسإ  :(3 ( ةداملا

The name of the Company shall be mnawir alkhayr
Project Management Services CO.

عيراشملا ةرادإ تامدخل ريخلا ريوانم ةكرش وه ةكرشلا مسا نوكي

ARTICLE (4):   THE  PURPOSES  OF   THE
COMPANY

ةكرشلا ضارغأ  :(4 ( ةداملا

The purposes of the company are: :ةكرشلا نم ضرغلا

­ Project Management Services عيراشملا ةرادإ تامدخ ­

The company may not carry on the business of
insurance, banking, or investment of funds for the
account of third parties.

وأ فراصملاو نيمأتلا وأ ةراجتلا لامعأ سرامت نأ ةكرشلل زوجي لا
.ريغلا باسحل لاوملأا رامثتسا

ARTICLE (5): ADDRESS OF THE COMPANY ةكرشلا ناونع  :(5 ( ةداملا

The company address and the head office shall be
in the Emirate of Dubai. It shall be permissible for
the Company to establish branches, offices and/or
agencies in the United Arab Emirates and abroad.

زوجيو ، يبد ةرامإ يف يسيئرلا اهزكرمو ةكرشلا ناونع نوكي
ةلودلا لخاد تلايكوت وأ بتاكم وأ اعورف اهل ئشنت نأ ةكرشلل
اهجراخو

ARTICLE (6): The Share Capital of the Company لاملا سأر  :(6 ( ةداملا

The capital of the Company amounts to Dirhams
(DHS 150000) Dirhams only, divided into (1000)
shares in cash, the value of each share being
Dirhams amounts to (DHS 150 ). The capital of the
Company is divided among the Partners in the
following manner:

(1000 ( ىلع ةعزوم مهرد ) 150000 ( غلبمب ةكرشلا لام سأر ددح
،)ةيدقن( صصح اهعيمجو مهرد ) 150 ( ةصح لك ةميق ،ةصح

:يلاتلا وحنلا ىلع ءاكرشلا نيب ةعزوم

­ Mr. (SAJID HUSSAIN ALLAH YAR), (600) shares
, amounting to (90000), which represent (60%) of
the share capital

مهرد ) 90000 ( ةميقب ةصح ) 600 ( ،)راي الله نيسح دجاس( .ديسلا ­
لاملا سأر نم )% 60 ( ةبسنب

­ Mr. (MUHAMMAD AMIN ALLAH BAKHSH), (400)
shares , amounting to (60000), which represent
(40%) of the share capital

مهرد ) 60000 ( ةميقب ةصح ) 400 ( ،)شخب الله نيما دمحم( .ديسلا ­
لاملا سأر نم )% 40 ( ةبسنب

The value of the shares has been fully paid up in
cash, and has been deposited in the bank account
of the Company

باسح يف اهعاديإ مت دقو لماكلاب تعفد دق ةيدقنلا صصحلا ةميق نأ
.فرصملا ىدل ةكرشلا

ARTICLE (7): Management of the Company ةكرشلا ةرادإ  :(7 ( ةداملا

Company Managers : : ةكرشلا ءاردم

­ Mr. SAJID HUSSAIN ALLAH YAR راي الله نيسح دجاس .ديسلا ­

The Manager /Managers shal l  have a l l   the
necessary powers to manage and sign in the name
of the Company and on its behalf; to carry out all
the work required by its purposes, and the powers
of the Manager include:

ليثمتو ةكرشلا ةرادلإ ةيرورضلا تايحلاصلا ةفاك ريدملل نوكي
اهيضتقت يتلا لامعلأا عيمجب مايقلاو اهنع ةباين عيقوتلاو ةكرشلا
:يـــلي ام ريدملا تايحلاص نمضتتو ،اهضارغأ

­   To   r ep r esen t   t he  Company   be f o r e   t he
Gove rnmen t  Depa r tmen ts ,   i nc l ud ing   t he
Depa r tmen t   o f   E conom i c  Deve l opmen t ,
Municipalities, Etisalat, Du, Electricity and Water
Authorit ies, Land Department, Chambers of
Commerce and Industry, Ministry of Human
Resources and Emiratization, General Directorate
of Residency and Foreigners Affairs, Traffic
Department, Road and Transport Authority, Police,
Courts, Postal, Airports, Ports, Seaports, Customs,
Public Persecution, and all other semi­official
Government  Depar tments ,  min is t r ies  and
institutions, and to sign all documents, papers and
contracts with or before the abovementioned
authorities.

،ةيداصتقلاا ةيمنتلا ةرئاد ،ةيموكحلا رئاودلا مامأ ةكرشلا ليثمتب موقي ­
يضارلأا ةرئاد ،ءاملاو ءابرهكلا تائيه ،ود ،تلااصتا ،تايدلبلا
،نيطوتلاو ةيرشبلا دراوملا ةرازو ،ةعانصلاو ةراجتلا فرغ ،كلاملأاو
قرطلا ةئيه ،رورملا ةرئاد ،بناجلأا نوؤشو ةماقلإل ةماعلا ةرادلاا
ئناوملا ،ئناوملا ،تاراطملا ،ديربلا ،مكاحملا ،ةطرشلا ،تلاصاوملاو
ةيموكحلا هبشلا رئاودلا ةفاك ،ةماعلا ةباينلا ،كرامجلا ،ةيرحبلا
تادنتسملا ةفاك ىلع عيقوتلاو ،تاسسؤملا ،تارازولا ،ىرخلأا
.ةروكذملا تاهجلا مامأ وأ عم دوقعلاو قارولأاو

­ To appoint and remove lawyers and to file or
defend any suits before all UAE courts at all levels.

مكاحم مامأ اوعفادي وأ اوعفاري نأو نيماحملا ءاغلإ وأ نييعتب موقي نأ ­
مامأ ىواعد ةيأو اهتاجرد فلتخمب ةدحتملا ةيبرعلا تاراملإا ةلود
.تايوتسملا ةفاكب مكاحملا

­  To  appo in t  and   remove  emp loyees  and
consultants and fix their duties and remunerations.

ددحي نأو نيراشتسملاو نيمدختسملا ةمدخ ءاهنإ وأ نييعتب موقي ­
.مهتآفاكمو مهتابجاو

­ To sign all tenders, contracts, documents on
behalf of the company.

نع ةباين تادنتسملاو دوقعلاو تاءاطعلا ةفاك ىلع عيقوتلاب موقي نأ ­
.ةكرشلا

­ To authorize and sanction all vouchers of books of
account and payment of all expenses.

ةفاك عفدلو ةيباسحلا رتافدلل تادنسلا ىلع قداصيو دمتعي نأ ­
.تافورصملا

­  The  sa le  and  pu rchase  o f   ca rs  and   the
registration and renewal of cars in the name of the
establishment and the disposal of any car owned

ةأشنملا مساب اهديدجتو تارايسلا ليجستو تارايسلا ءارشو عيبب مايقلا ­
ةفاكب ةدحتملا ةيبرعلا تاراملاا ةلودب اهل ةكولمم ةرايس يأب فرصتلاو
اهتيكلم ديدجتو هضبقو نمثلا ىلع قافتلاا قحو عيبلاو فرصتلا هجوا
ءاهناو اهنيمأتو ةنايصلاب اهيلوتو ةلودلا جراخو لخاد اهتدايقو
ريغلا ليكوتو اهريفستو تامارغلاو موسرلا دادسو ةيكرمجلا اهتاءارجا
يف مزلي ام لمعو تارايسلا ماقرا ءارشو عيبو ليجستو ةدايقلاو نحشلل
ةررقملا موسرلا عفدو ةأشنملا تارايس صيخارتو ، صوصخلا اذه
.صوصخلا اذه يف مزلي ام لمعو اهيقاوب فرصو

­ To register the value added tax and to provide
returns tothe Federal Tax Authority and to take,
determine and apply the company's policy

ةئيهلا ىدل دئاوعلا ميدقتو ةفاضملا ةميقلا ةبيرض ليجستب مايقلا ­
ةكرشلا ةسايس قيبطتو ديدحت و ذاختإ و بئارضلل ةيداحتلإا

­ Incorporation and representation of the company
as a partner in the establishment of any company
and signing the Memorandum of Association for
establishing all types of new companies and
contracts of the service agents in all Economic
Departments or notary public or specialized
authorities inside and outside the UAE.

ىلع عيقوتلاو ةكرش يأ سيسأت يف كيرشك ةكرشلا ليثمتو جاردإ ­
دوقعو اهعاونأ عيمجب ةديدج عورف وأ ةديدج تاكرش سيسأت دوقع
مامأ وا لدعلا بتاكلا وأ ةيداصتقلاا رئاودلا عيمج ىدل تامدخلا ليكو
وأ ةدحتملا ةيبرعلا تاراملإا ةلود يف ةقلاعلا تاذو ةصتخملا تاهجلا
.اهجراخ

­ The right to sell and/or assign any shares owned
by the company in any other company, whether to
sell it to third parties or to the company itself and
receive the payment. He/she has the right to buy on
behalf of the company any shares owned by other
company, whether these shares are owned by the
company itself or the property of third parties. The
General Manager also has the right to increase and
reduce the capi ta l  of   the company and the
companies in which the company is a shareholder
which is applied in all Economic Departments or
notary public or specialized authorities inside and
outside the UAE.

يف ةكرشلل ةكولمم عورف وأ مهسأ يأ نع لزانتلاو عيبلا يف قحلا هل ­
يف قحلا هلو .نمثلا ضبقو ةكرشلا وأ ريغلل عيبلا ءاوس ةكرش يأ
مهسلأا هذه تناك ءاوس ةكرش يأ يف مهسأ يلأ ةكرشلا مساب ءارش
لاملا سأر ضيفختو ةدايز يف قحلا هلو ريغلا كلم وأ ةكرشلا كلم
عيمج ىدل كلذو اهيف مهسأ ةكرشلل نوكت يتلا تاكرشلاو ةكرشلل
تاذو ةصتخملا تاهجلا مامأ وا لدعلا بتاكلا وأ ةيداصتقلاا رئاودلا
.اهجراخ وأ ةدحتملا ةيبرعلا تاراملاا ةلود يف ةقلاعلا

­ The general manager has the right to resign from
the company and the companies in which the
company  is  a  shareholder  and  to  s ign  the
procedures for the cancelation of the Trade License
and the procedures of liquidation with various
government departments including the notary public
using the name of the company or any subsidiary
company in all Economic Departments or notary
public or specialized authorities inside and outside
the UAE.

مهسأ ةكرشلل نوكت يتلا تاكرشلاو ةكرشلا نم جورخلا يف قحلا هل ­
رئاودلا فلتخم عم ةيفصتلاو لحلا تاءارجإ ىلع عيقوتلاو اهيف
كلذو اهعبتت ةكرش وأ ةكرشلا مسا امدختسم لدعلا بتاكلاو ةيموكحلا
تاهجلا مامأ وأ لدعلا بتاكلا وأ ةيداصتقلاا رئاودلا عيمج ىدل
.اهجراخ وأ ةدحتملا ةيبرعلا تاراملاا ةلود يف ةقلاعلا تاذو ةصتخملا

­  To   t rans fe r   the  sa la r ies  o f  workers  and
employees to the banks

فراصملاو كونبلا ىلع نيفظوملاو لامعلا بتاور ليوحت ­
ةلودلاب ةلماعلا كونبلا ةفاك ىدل تلايوحتلاو

­ The appointment of the manager / managers shall
be for a period of five / years starting from the date
the company is registered in the commercial
register, automatically renewable for similar periods
unless agreed otherwise. It is allowed to reappoint
t he  manage r   /  manage r s  whose   t e rm  o f
appointment has expired and the managers are
subject to dismissal according to the Commercial
Companies Law or by a decision of the general
assembly according to the aforementioned majority.
The manager / managers shall have all the powers
necessary to manage the company, sign on its
behalf and carry out all the activities required for its
purposes, and this authority shall not be limited
except by the provisions of the law, this contract, or
the general assembly decisions of the company

خيرات نم أدبت تاونس/ ةسمخ ةدمل ،نيريدملا/ريدملا نييعت نوكي ­
قفتي مل ام ةلثامم ددمل ايئاقلت ددجت .يراجتلا لجسلا يف ةكرشلا ليجست
ةدم تهتنا نيذلا نيريدملا /ريدملا نييعت ةداعإ زوجيو .كلذ فلاخ ىلع
تاكرشلا نوناقل اقبط لزعلل نيعضاخ نوريدملا نوكيو مهنييعت
ةروكذملا ةيبلغلاا بسح ةيمومعلا ةيعمجلا نم رارقب وأ ةيراجتلا
ةكرشلا ةرادلا ةيرورضلا تايحلاصلا ةفاك ،نيريدملا/ريدملل نوكي,
لاو اهضارغأ اهيضتقت يتلا لامعلاا عيمجب مايقلاو اهنع ةباين عيقوتلاو
تارارق وأ دقعلا اذه وأ نوناقلا هيلع صن ام لاإ ةطلسلا هذه نم دحي
ةكرشلل ةيمومعلا ةيعمجلا

­ The Director)s( shall have all powers necessary
to manage the company, and sign on its behalf and
carry out all acts required by its objects. Such
powers of the Director shall be restricted only as
per the law, this Memorandum or the resolutions of
the General Assembly of the Company

ةكرشلا ةرادلإ ةيرورضلا تايحلاصلا ةفاك ،نيريدملا/ريدملل نوكي ­
لاو اهضارغأ اهيضتقت يتلا لامعلا عيمجب مايقلاو اهنع ةباين عيقوتلاو
تارارق وأ دقعلا اذه وأ نوناقلا هيلع صن ام لاإ ةطلسلا هذه نم دحي
ةكرشلل ةيمومعلا ةيعمجلا

ARTICLE (8): DURATION OF THE COMPANY ةكرشلا ةدم  :(8 ( ةداملا

The term of the Partnership shall be (99) Ninety
Nine year(s),commencing from the date of the
issue of the Trade License for the Civil Partnership
by the Department of Economy and Tourism and
shall automatically be renewed by mutual consent
of all Parties for similar periods

نم أدبت .ةيدلايم تاونس/ةنس نوعستو ةعست ) 99)  ةكرشلا ةدم نوكت
ةرئاد لبق نم ةكرشلاب ةصاخلا ةينهملا ةصخرلا رادصإ خيرات
ةفاك قافتا بجومب ةلئامم ةدملً ايئاقلت ددجتتو ةحايسلاو داصتقلاا
.فارطلإا

ARTICLE (9): PROFITS AND LOSSES رئاسخلاو حابرلأا  :(9 ( ةداملا

The profits and losses shall be distributed between
the Partners in the following proportion:

:ةيلاتلا بسنلا بسح ءاكرشلا نيب رئاسخلاو حابرلأا عيزوت متي

­ Mr. SAJID HUSSAIN ALLAH YAR 60% %60  راي الله نيسح دجاس .ديسلا ­

­ Mr. MUHAMMAD AMIN ALLAH BAKHSH 40% %40  شخب الله نيما دمحم .ديسلا ­

ARTICLE (10): DISSOLUTION OF THE COMPANY ةكرشلا لح  :(10 ( ةداملا

The company shall be dissolved for any of the
following reasons:

ةيلاتلا بابسلأا نم يلأ ةكرشلا لحت

Expiry of the period specified in this Memorandum
or the company articles of association unless this
period is renewed.

دقعب ةدراولا دعاوقلل اقبط ةدملا ددجت مل ام دقعلا يف ةددحملا ةدملا ءاهتنا
ةكرشلا

fulfillment of the objects for which the company was
established.

هلجأ نم ةكرشلا تسسأ يذلا ضرغلا ءاهتنا

An unanimous decision taken by the Partners to
liquidate it.

اهلح ىلع ءاكرشلا عامجإ

The Death of any of the Partners, insolvency and
case of incapacity

ةيلهلأا هنادقف وأ هراسعا وأ ءاكرشلا دحأ ةافو

Rendering a decision from the Court to dissolve the
company.

ةكرشلا لحب يئاضق مكح رودص

ARTICLE (11): MISCELLANEOUS ةقرفتم ماكحأ  :(11 ( ةداملا

Any dispute between the Partners arising from or in
connection with this Restated Contract or matters
related thereto, shall be referred to and resolved
by exclusive jurisdiction of the courts of Dubai.

لدعملا دقعلا اذهب قلعتم وأ نع جتان ءاكرشلا نيب اميف عازن يّأ لح متي
قلعتي اميف وأ ةجيتن وأ نع مجان عوضوم وأ ئش يأب قلعتي اميف وأ
.يبد يف ةصتخملا ةمكحملا لبق نم ،لدعملا دقعلا اذهب

Matters not provided for in this Memorandumshall
be subject to the provisions of the Commercial
Companies Law and its amendments and the
ministerial decisions made in implementation
thereof

ماكحلأ ةعضاخ دقعلا اذه يف اهيلع صوصنملا ريغ لئاسملا نوكت
.هل ةذفنملا ةيرازولا تارارقلاو ةيراجتلا تاكرشلا نوناق

This Memorandum and any amendments thereto
shall be written in Arabic language and notarized by
t he   compe ten t   au t ho r i t y ,   o t he rw i se   t h i s
Memorandum or amendments shall be void.

ةيبرعلا ةغللاب ابوتكم هيلع أرطي ليدعت لكو دقعلا اذه نوكي نأ بجي
لطاب ليدعتلا وأ دقعلا ناك لاإو ةصتخملا ةيمسرلا ةهجلا لبق نم اقثومو

IN WITNESS WHEREOF, the Parties have signed
this Memorandum on Tuesday, 11/04/2023

،ءاثلاثلا موي يف دقعلا اذه ىلع فارطلأا عقو دقف مدقت ام ىلع اداهشإو
.م 11/04/2023

Contract Number 9038926 Print Date 11/04/2023  ةعابطلا خيرات
( ةحايسلاو داصتقلاا ةرئادب لدعلا بتاكلا نمً اينورتكلإ ةقدصمو ةقثوم ةقيثولا هذه ربتعت )

(This document shall be deemed executed and electronically notarized by the Department of Economy and Tourism eNotary)



CIVIL PARTNERSHIP AGREEMENT ةيندم لامعأ ةكرش دقع

Trade Name: mnawir alkhayr Project Management
Services CO.

عيراشملا ةرادإ تامدخل ريخلا ريوانم ةكرش : يراجتلا مسلاا

This contract has been concluded on Tuesday
11/04/2023 by and between the following referred
hereinafter parties:

: لبق نم 11/04/2023  قفاوملا ءاثلاثلا موي يف دقعلا اذه ررح

­ Mr. SAJID HUSSAIN ALLAH YAR, Pakistan
national, holder of passport No. PC6894513, date
of birth: 24/07/1990, resident in Dubai, United Arab
Emirates

رفس زاوج لمحيو ، ناتسكاب : ةيسنجلا ، راي الله نيسح دجاس .ديسلا ­
يبد ،يف ميقم 24/07/1990  دلايملا خيرات ) PC6894513 ( مقر

ةدحتملا ةيبرعلا تاراملإا

­  Mr.  MUHAMMAD AMIN ALLAH BAKHSH,
Pak is tan nat iona l ,  ho lder  o f  passpor t  No.
FF1208481, date of birth: 17/06/1998, resident in
Dubai, United Arab Emirates

رفس زاوج لمحيو ، ناتسكاب : ةيسنجلا ، شخب الله نيما دمحم .ديسلا ­
يبد ،يف ميقم 17/06/1998  دلايملا خيرات ) FF1208481 ( مقر

ةدحتملا ةيبرعلا تاراملإا

Preamble ةمدقم

WHEREAS the aforementioned Partners are
qual i f ied  to carry on the professional  work
described hereinafter and decided to cooperate
with each other and work together for the unity and
conjunction of their works

يذلا ينهملا لمعلا ةلوازمل نيلهؤم هلاعأ مهيلإ راشملا ءاكرشلا ناك امل
ريفوتل ةيوس لمعلاو نواعتلا اوررق دقو دعب اميف هفصو ىلإ راصيس
.اهمزلاتو لامعلأا داحتا ةفص

WHEREAS the nature of works is restricted to
commit the work and secure it to third parties
towards a fee.

هاجت هنامضو لمعلاب مازتللاا يف  رصحنت لامعلأا ةعيبط نوكلً ارظنو
.رجأ ءاقل  ريغلا

WHEREAS the said Partners intend to carry on
these works in the Emirates of Dubai, United Arab
Emirates.

يف لامعلأا ةلوازم يف ةبغرلا ودبأ دق نيروكذملا ءاكرشلا ناك املو
.ةدحتملا ةيبرعلا تاراملاا ،يبد ةرامإ

It was mutually agreed between the Partners,
having legal capacity of contracting, on the
following:

لماكب نيعتمتم مهو مهنيب اميف لدابتملا لوبقلاو يضارتلاب قافتلإا مت دقف
:يلي ام ىلع دقاعتلل ةينوناقلا ةيلهلأا

ARTICLE (1): :(1 ( ةداملا

The above preamble is considered as integral part
of the Contract

دقعلا اذه نم  أزجتي لا ءزج ديهمتلا اذه ربتعي

ARTICLE (2):   ESTABLISHMENT OF THE
COMPANY

ةكرشلا ءاشن 2): إ ( ةداملا

A Civil Partnership shall be established by this
Contract pursuant to the provisions of the Federal
Law No. 5 of 1985 and its Amendment in respect of
Civil Transactions and pursuant to the Local
Ordinance No. 63 of 1991 in respect of licensing
professionals and artisans in the Emirate of Dubai

مقر يداحتلاا نوناقلا ماكحأ قفو ةيندم لامعأ ةكرش اذه بجومب أشنت
رملأا كلذكو هتلايدعتو ةيندملا تلاماعملا نأش يف م 1985  ةنسل ) 5)

يف نييفرحلاو نيينهملا صيخرت نأشب 1991  ةنسل ) 63 ( مقر يلحملا
.يبد ةرامإ

ARTICLE (3): NAME OF THE COMPANY ةكرشلا مسإ  :(3 ( ةداملا

The name of the Company shall be mnawir alkhayr
Project Management Services CO.

عيراشملا ةرادإ تامدخل ريخلا ريوانم ةكرش وه ةكرشلا مسا نوكي

ARTICLE (4):   THE  PURPOSES  OF   THE
COMPANY

ةكرشلا ضارغأ  :(4 ( ةداملا

The purposes of the company are: :ةكرشلا نم ضرغلا

­ Project Management Services عيراشملا ةرادإ تامدخ ­

The company may not carry on the business of
insurance, banking, or investment of funds for the
account of third parties.

وأ فراصملاو نيمأتلا وأ ةراجتلا لامعأ سرامت نأ ةكرشلل زوجي لا
.ريغلا باسحل لاوملأا رامثتسا

ARTICLE (5): ADDRESS OF THE COMPANY ةكرشلا ناونع  :(5 ( ةداملا

The company address and the head office shall be
in the Emirate of Dubai. It shall be permissible for
the Company to establish branches, offices and/or
agencies in the United Arab Emirates and abroad.

زوجيو ، يبد ةرامإ يف يسيئرلا اهزكرمو ةكرشلا ناونع نوكي
ةلودلا لخاد تلايكوت وأ بتاكم وأ اعورف اهل ئشنت نأ ةكرشلل
اهجراخو

ARTICLE (6): The Share Capital of the Company لاملا سأر  :(6 ( ةداملا

The capital of the Company amounts to Dirhams
(DHS 150000) Dirhams only, divided into (1000)
shares in cash, the value of each share being
Dirhams amounts to (DHS 150 ). The capital of the
Company is divided among the Partners in the
following manner:

(1000 ( ىلع ةعزوم مهرد ) 150000 ( غلبمب ةكرشلا لام سأر ددح
،)ةيدقن( صصح اهعيمجو مهرد ) 150 ( ةصح لك ةميق ،ةصح

:يلاتلا وحنلا ىلع ءاكرشلا نيب ةعزوم

­ Mr. (SAJID HUSSAIN ALLAH YAR), (600) shares
, amounting to (90000), which represent (60%) of
the share capital

مهرد ) 90000 ( ةميقب ةصح ) 600 ( ،)راي الله نيسح دجاس( .ديسلا ­
لاملا سأر نم )% 60 ( ةبسنب

­ Mr. (MUHAMMAD AMIN ALLAH BAKHSH), (400)
shares , amounting to (60000), which represent
(40%) of the share capital

مهرد ) 60000 ( ةميقب ةصح ) 400 ( ،)شخب الله نيما دمحم( .ديسلا ­
لاملا سأر نم )% 40 ( ةبسنب

The value of the shares has been fully paid up in
cash, and has been deposited in the bank account
of the Company

باسح يف اهعاديإ مت دقو لماكلاب تعفد دق ةيدقنلا صصحلا ةميق نأ
.فرصملا ىدل ةكرشلا

ARTICLE (7): Management of the Company ةكرشلا ةرادإ  :(7 ( ةداملا

Company Managers : : ةكرشلا ءاردم

­ Mr. SAJID HUSSAIN ALLAH YAR راي الله نيسح دجاس .ديسلا ­

The Manager /Managers shal l  have a l l   the
necessary powers to manage and sign in the name
of the Company and on its behalf; to carry out all
the work required by its purposes, and the powers
of the Manager include:

ليثمتو ةكرشلا ةرادلإ ةيرورضلا تايحلاصلا ةفاك ريدملل نوكي
اهيضتقت يتلا لامعلأا عيمجب مايقلاو اهنع ةباين عيقوتلاو ةكرشلا
:يـــلي ام ريدملا تايحلاص نمضتتو ،اهضارغأ

­   To   r ep r esen t   t he  Company   be f o r e   t he
Gove rnmen t  Depa r tmen ts ,   i nc l ud ing   t he
Depa r tmen t   o f   E conom i c  Deve l opmen t ,
Municipalities, Etisalat, Du, Electricity and Water
Authorit ies, Land Department, Chambers of
Commerce and Industry, Ministry of Human
Resources and Emiratization, General Directorate
of Residency and Foreigners Affairs, Traffic
Department, Road and Transport Authority, Police,
Courts, Postal, Airports, Ports, Seaports, Customs,
Public Persecution, and all other semi­official
Government  Depar tments ,  min is t r ies  and
institutions, and to sign all documents, papers and
contracts with or before the abovementioned
authorities.

،ةيداصتقلاا ةيمنتلا ةرئاد ،ةيموكحلا رئاودلا مامأ ةكرشلا ليثمتب موقي ­
يضارلأا ةرئاد ،ءاملاو ءابرهكلا تائيه ،ود ،تلااصتا ،تايدلبلا
،نيطوتلاو ةيرشبلا دراوملا ةرازو ،ةعانصلاو ةراجتلا فرغ ،كلاملأاو
قرطلا ةئيه ،رورملا ةرئاد ،بناجلأا نوؤشو ةماقلإل ةماعلا ةرادلاا
ئناوملا ،ئناوملا ،تاراطملا ،ديربلا ،مكاحملا ،ةطرشلا ،تلاصاوملاو
ةيموكحلا هبشلا رئاودلا ةفاك ،ةماعلا ةباينلا ،كرامجلا ،ةيرحبلا
تادنتسملا ةفاك ىلع عيقوتلاو ،تاسسؤملا ،تارازولا ،ىرخلأا
.ةروكذملا تاهجلا مامأ وأ عم دوقعلاو قارولأاو

­ To appoint and remove lawyers and to file or
defend any suits before all UAE courts at all levels.

مكاحم مامأ اوعفادي وأ اوعفاري نأو نيماحملا ءاغلإ وأ نييعتب موقي نأ ­
مامأ ىواعد ةيأو اهتاجرد فلتخمب ةدحتملا ةيبرعلا تاراملإا ةلود
.تايوتسملا ةفاكب مكاحملا

­  To  appo in t  and   remove  emp loyees  and
consultants and fix their duties and remunerations.

ددحي نأو نيراشتسملاو نيمدختسملا ةمدخ ءاهنإ وأ نييعتب موقي ­
.مهتآفاكمو مهتابجاو

­ To sign all tenders, contracts, documents on
behalf of the company.

نع ةباين تادنتسملاو دوقعلاو تاءاطعلا ةفاك ىلع عيقوتلاب موقي نأ ­
.ةكرشلا

­ To authorize and sanction all vouchers of books of
account and payment of all expenses.

ةفاك عفدلو ةيباسحلا رتافدلل تادنسلا ىلع قداصيو دمتعي نأ ­
.تافورصملا

­  The  sa le  and  pu rchase  o f   ca rs  and   the
registration and renewal of cars in the name of the
establishment and the disposal of any car owned

ةأشنملا مساب اهديدجتو تارايسلا ليجستو تارايسلا ءارشو عيبب مايقلا ­
ةفاكب ةدحتملا ةيبرعلا تاراملاا ةلودب اهل ةكولمم ةرايس يأب فرصتلاو
اهتيكلم ديدجتو هضبقو نمثلا ىلع قافتلاا قحو عيبلاو فرصتلا هجوا
ءاهناو اهنيمأتو ةنايصلاب اهيلوتو ةلودلا جراخو لخاد اهتدايقو
ريغلا ليكوتو اهريفستو تامارغلاو موسرلا دادسو ةيكرمجلا اهتاءارجا
يف مزلي ام لمعو تارايسلا ماقرا ءارشو عيبو ليجستو ةدايقلاو نحشلل
ةررقملا موسرلا عفدو ةأشنملا تارايس صيخارتو ، صوصخلا اذه
.صوصخلا اذه يف مزلي ام لمعو اهيقاوب فرصو

­ To register the value added tax and to provide
returns tothe Federal Tax Authority and to take,
determine and apply the company's policy

ةئيهلا ىدل دئاوعلا ميدقتو ةفاضملا ةميقلا ةبيرض ليجستب مايقلا ­
ةكرشلا ةسايس قيبطتو ديدحت و ذاختإ و بئارضلل ةيداحتلإا

­ Incorporation and representation of the company
as a partner in the establishment of any company
and signing the Memorandum of Association for
establishing all types of new companies and
contracts of the service agents in all Economic
Departments or notary public or specialized
authorities inside and outside the UAE.

ىلع عيقوتلاو ةكرش يأ سيسأت يف كيرشك ةكرشلا ليثمتو جاردإ ­
دوقعو اهعاونأ عيمجب ةديدج عورف وأ ةديدج تاكرش سيسأت دوقع
مامأ وا لدعلا بتاكلا وأ ةيداصتقلاا رئاودلا عيمج ىدل تامدخلا ليكو
وأ ةدحتملا ةيبرعلا تاراملإا ةلود يف ةقلاعلا تاذو ةصتخملا تاهجلا
.اهجراخ

­ The right to sell and/or assign any shares owned
by the company in any other company, whether to
sell it to third parties or to the company itself and
receive the payment. He/she has the right to buy on
behalf of the company any shares owned by other
company, whether these shares are owned by the
company itself or the property of third parties. The
General Manager also has the right to increase and
reduce the capi ta l  of   the company and the
companies in which the company is a shareholder
which is applied in all Economic Departments or
notary public or specialized authorities inside and
outside the UAE.

يف ةكرشلل ةكولمم عورف وأ مهسأ يأ نع لزانتلاو عيبلا يف قحلا هل ­
يف قحلا هلو .نمثلا ضبقو ةكرشلا وأ ريغلل عيبلا ءاوس ةكرش يأ
مهسلأا هذه تناك ءاوس ةكرش يأ يف مهسأ يلأ ةكرشلا مساب ءارش
لاملا سأر ضيفختو ةدايز يف قحلا هلو ريغلا كلم وأ ةكرشلا كلم
عيمج ىدل كلذو اهيف مهسأ ةكرشلل نوكت يتلا تاكرشلاو ةكرشلل
تاذو ةصتخملا تاهجلا مامأ وا لدعلا بتاكلا وأ ةيداصتقلاا رئاودلا
.اهجراخ وأ ةدحتملا ةيبرعلا تاراملاا ةلود يف ةقلاعلا

­ The general manager has the right to resign from
the company and the companies in which the
company  is  a  shareholder  and  to  s ign  the
procedures for the cancelation of the Trade License
and the procedures of liquidation with various
government departments including the notary public
using the name of the company or any subsidiary
company in all Economic Departments or notary
public or specialized authorities inside and outside
the UAE.

مهسأ ةكرشلل نوكت يتلا تاكرشلاو ةكرشلا نم جورخلا يف قحلا هل ­
رئاودلا فلتخم عم ةيفصتلاو لحلا تاءارجإ ىلع عيقوتلاو اهيف
كلذو اهعبتت ةكرش وأ ةكرشلا مسا امدختسم لدعلا بتاكلاو ةيموكحلا
تاهجلا مامأ وأ لدعلا بتاكلا وأ ةيداصتقلاا رئاودلا عيمج ىدل
.اهجراخ وأ ةدحتملا ةيبرعلا تاراملاا ةلود يف ةقلاعلا تاذو ةصتخملا

­  To   t rans fe r   the  sa la r ies  o f  workers  and
employees to the banks

فراصملاو كونبلا ىلع نيفظوملاو لامعلا بتاور ليوحت ­
ةلودلاب ةلماعلا كونبلا ةفاك ىدل تلايوحتلاو

­ The appointment of the manager / managers shall
be for a period of five / years starting from the date
the company is registered in the commercial
register, automatically renewable for similar periods
unless agreed otherwise. It is allowed to reappoint
t he  manage r   /  manage r s  whose   t e rm  o f
appointment has expired and the managers are
subject to dismissal according to the Commercial
Companies Law or by a decision of the general
assembly according to the aforementioned majority.
The manager / managers shall have all the powers
necessary to manage the company, sign on its
behalf and carry out all the activities required for its
purposes, and this authority shall not be limited
except by the provisions of the law, this contract, or
the general assembly decisions of the company

خيرات نم أدبت تاونس/ ةسمخ ةدمل ،نيريدملا/ريدملا نييعت نوكي ­
قفتي مل ام ةلثامم ددمل ايئاقلت ددجت .يراجتلا لجسلا يف ةكرشلا ليجست
ةدم تهتنا نيذلا نيريدملا /ريدملا نييعت ةداعإ زوجيو .كلذ فلاخ ىلع
تاكرشلا نوناقل اقبط لزعلل نيعضاخ نوريدملا نوكيو مهنييعت
ةروكذملا ةيبلغلاا بسح ةيمومعلا ةيعمجلا نم رارقب وأ ةيراجتلا
ةكرشلا ةرادلا ةيرورضلا تايحلاصلا ةفاك ،نيريدملا/ريدملل نوكي,
لاو اهضارغأ اهيضتقت يتلا لامعلاا عيمجب مايقلاو اهنع ةباين عيقوتلاو
تارارق وأ دقعلا اذه وأ نوناقلا هيلع صن ام لاإ ةطلسلا هذه نم دحي
ةكرشلل ةيمومعلا ةيعمجلا

­ The Director)s( shall have all powers necessary
to manage the company, and sign on its behalf and
carry out all acts required by its objects. Such
powers of the Director shall be restricted only as
per the law, this Memorandum or the resolutions of
the General Assembly of the Company

ةكرشلا ةرادلإ ةيرورضلا تايحلاصلا ةفاك ،نيريدملا/ريدملل نوكي ­
لاو اهضارغأ اهيضتقت يتلا لامعلا عيمجب مايقلاو اهنع ةباين عيقوتلاو
تارارق وأ دقعلا اذه وأ نوناقلا هيلع صن ام لاإ ةطلسلا هذه نم دحي
ةكرشلل ةيمومعلا ةيعمجلا

ARTICLE (8): DURATION OF THE COMPANY ةكرشلا ةدم  :(8 ( ةداملا

The term of the Partnership shall be (99) Ninety
Nine year(s),commencing from the date of the
issue of the Trade License for the Civil Partnership
by the Department of Economy and Tourism and
shall automatically be renewed by mutual consent
of all Parties for similar periods

نم أدبت .ةيدلايم تاونس/ةنس نوعستو ةعست ) 99)  ةكرشلا ةدم نوكت
ةرئاد لبق نم ةكرشلاب ةصاخلا ةينهملا ةصخرلا رادصإ خيرات
ةفاك قافتا بجومب ةلئامم ةدملً ايئاقلت ددجتتو ةحايسلاو داصتقلاا
.فارطلإا

ARTICLE (9): PROFITS AND LOSSES رئاسخلاو حابرلأا  :(9 ( ةداملا

The profits and losses shall be distributed between
the Partners in the following proportion:

:ةيلاتلا بسنلا بسح ءاكرشلا نيب رئاسخلاو حابرلأا عيزوت متي

­ Mr. SAJID HUSSAIN ALLAH YAR 60% %60  راي الله نيسح دجاس .ديسلا ­

­ Mr. MUHAMMAD AMIN ALLAH BAKHSH 40% %40  شخب الله نيما دمحم .ديسلا ­

ARTICLE (10): DISSOLUTION OF THE COMPANY ةكرشلا لح  :(10 ( ةداملا

The company shall be dissolved for any of the
following reasons:

ةيلاتلا بابسلأا نم يلأ ةكرشلا لحت

Expiry of the period specified in this Memorandum
or the company articles of association unless this
period is renewed.

دقعب ةدراولا دعاوقلل اقبط ةدملا ددجت مل ام دقعلا يف ةددحملا ةدملا ءاهتنا
ةكرشلا

fulfillment of the objects for which the company was
established.

هلجأ نم ةكرشلا تسسأ يذلا ضرغلا ءاهتنا

An unanimous decision taken by the Partners to
liquidate it.

اهلح ىلع ءاكرشلا عامجإ

The Death of any of the Partners, insolvency and
case of incapacity

ةيلهلأا هنادقف وأ هراسعا وأ ءاكرشلا دحأ ةافو

Rendering a decision from the Court to dissolve the
company.

ةكرشلا لحب يئاضق مكح رودص

ARTICLE (11): MISCELLANEOUS ةقرفتم ماكحأ  :(11 ( ةداملا

Any dispute between the Partners arising from or in
connection with this Restated Contract or matters
related thereto, shall be referred to and resolved
by exclusive jurisdiction of the courts of Dubai.

لدعملا دقعلا اذهب قلعتم وأ نع جتان ءاكرشلا نيب اميف عازن يّأ لح متي
قلعتي اميف وأ ةجيتن وأ نع مجان عوضوم وأ ئش يأب قلعتي اميف وأ
.يبد يف ةصتخملا ةمكحملا لبق نم ،لدعملا دقعلا اذهب

Matters not provided for in this Memorandumshall
be subject to the provisions of the Commercial
Companies Law and its amendments and the
ministerial decisions made in implementation
thereof

ماكحلأ ةعضاخ دقعلا اذه يف اهيلع صوصنملا ريغ لئاسملا نوكت
.هل ةذفنملا ةيرازولا تارارقلاو ةيراجتلا تاكرشلا نوناق

This Memorandum and any amendments thereto
shall be written in Arabic language and notarized by
t he   compe ten t   au t ho r i t y ,   o t he rw i se   t h i s
Memorandum or amendments shall be void.

ةيبرعلا ةغللاب ابوتكم هيلع أرطي ليدعت لكو دقعلا اذه نوكي نأ بجي
لطاب ليدعتلا وأ دقعلا ناك لاإو ةصتخملا ةيمسرلا ةهجلا لبق نم اقثومو

IN WITNESS WHEREOF, the Parties have signed
this Memorandum on Tuesday, 11/04/2023

،ءاثلاثلا موي يف دقعلا اذه ىلع فارطلأا عقو دقف مدقت ام ىلع اداهشإو
.م 11/04/2023

Contract Number 9038926 Print Date 11/04/2023  ةعابطلا خيرات
( ةحايسلاو داصتقلاا ةرئادب لدعلا بتاكلا نمً اينورتكلإ ةقدصمو ةقثوم ةقيثولا هذه ربتعت )

(This document shall be deemed executed and electronically notarized by the Department of Economy and Tourism eNotary)



CIVIL PARTNERSHIP AGREEMENT ةيندم لامعأ ةكرش دقع

Trade Name: mnawir alkhayr Project Management
Services CO.

عيراشملا ةرادإ تامدخل ريخلا ريوانم ةكرش : يراجتلا مسلاا

This contract has been concluded on Tuesday
11/04/2023 by and between the following referred
hereinafter parties:

: لبق نم 11/04/2023  قفاوملا ءاثلاثلا موي يف دقعلا اذه ررح

­ Mr. SAJID HUSSAIN ALLAH YAR, Pakistan
national, holder of passport No. PC6894513, date
of birth: 24/07/1990, resident in Dubai, United Arab
Emirates

رفس زاوج لمحيو ، ناتسكاب : ةيسنجلا ، راي الله نيسح دجاس .ديسلا ­
يبد ،يف ميقم 24/07/1990  دلايملا خيرات ) PC6894513 ( مقر

ةدحتملا ةيبرعلا تاراملإا

­  Mr.  MUHAMMAD AMIN ALLAH BAKHSH,
Pak is tan nat iona l ,  ho lder  o f  passpor t  No.
FF1208481, date of birth: 17/06/1998, resident in
Dubai, United Arab Emirates

رفس زاوج لمحيو ، ناتسكاب : ةيسنجلا ، شخب الله نيما دمحم .ديسلا ­
يبد ،يف ميقم 17/06/1998  دلايملا خيرات ) FF1208481 ( مقر

ةدحتملا ةيبرعلا تاراملإا

Preamble ةمدقم

WHEREAS the aforementioned Partners are
qual i f ied  to carry on the professional  work
described hereinafter and decided to cooperate
with each other and work together for the unity and
conjunction of their works

يذلا ينهملا لمعلا ةلوازمل نيلهؤم هلاعأ مهيلإ راشملا ءاكرشلا ناك امل
ريفوتل ةيوس لمعلاو نواعتلا اوررق دقو دعب اميف هفصو ىلإ راصيس
.اهمزلاتو لامعلأا داحتا ةفص

WHEREAS the nature of works is restricted to
commit the work and secure it to third parties
towards a fee.

هاجت هنامضو لمعلاب مازتللاا يف  رصحنت لامعلأا ةعيبط نوكلً ارظنو
.رجأ ءاقل  ريغلا

WHEREAS the said Partners intend to carry on
these works in the Emirates of Dubai, United Arab
Emirates.

يف لامعلأا ةلوازم يف ةبغرلا ودبأ دق نيروكذملا ءاكرشلا ناك املو
.ةدحتملا ةيبرعلا تاراملاا ،يبد ةرامإ

It was mutually agreed between the Partners,
having legal capacity of contracting, on the
following:

لماكب نيعتمتم مهو مهنيب اميف لدابتملا لوبقلاو يضارتلاب قافتلإا مت دقف
:يلي ام ىلع دقاعتلل ةينوناقلا ةيلهلأا

ARTICLE (1): :(1 ( ةداملا

The above preamble is considered as integral part
of the Contract

دقعلا اذه نم  أزجتي لا ءزج ديهمتلا اذه ربتعي

ARTICLE (2):   ESTABLISHMENT OF THE
COMPANY

ةكرشلا ءاشن 2): إ ( ةداملا

A Civil Partnership shall be established by this
Contract pursuant to the provisions of the Federal
Law No. 5 of 1985 and its Amendment in respect of
Civil Transactions and pursuant to the Local
Ordinance No. 63 of 1991 in respect of licensing
professionals and artisans in the Emirate of Dubai

مقر يداحتلاا نوناقلا ماكحأ قفو ةيندم لامعأ ةكرش اذه بجومب أشنت
رملأا كلذكو هتلايدعتو ةيندملا تلاماعملا نأش يف م 1985  ةنسل ) 5)

يف نييفرحلاو نيينهملا صيخرت نأشب 1991  ةنسل ) 63 ( مقر يلحملا
.يبد ةرامإ

ARTICLE (3): NAME OF THE COMPANY ةكرشلا مسإ  :(3 ( ةداملا

The name of the Company shall be mnawir alkhayr
Project Management Services CO.

عيراشملا ةرادإ تامدخل ريخلا ريوانم ةكرش وه ةكرشلا مسا نوكي

ARTICLE (4):   THE  PURPOSES  OF   THE
COMPANY

ةكرشلا ضارغأ  :(4 ( ةداملا

The purposes of the company are: :ةكرشلا نم ضرغلا

­ Project Management Services عيراشملا ةرادإ تامدخ ­

The company may not carry on the business of
insurance, banking, or investment of funds for the
account of third parties.

وأ فراصملاو نيمأتلا وأ ةراجتلا لامعأ سرامت نأ ةكرشلل زوجي لا
.ريغلا باسحل لاوملأا رامثتسا

ARTICLE (5): ADDRESS OF THE COMPANY ةكرشلا ناونع  :(5 ( ةداملا

The company address and the head office shall be
in the Emirate of Dubai. It shall be permissible for
the Company to establish branches, offices and/or
agencies in the United Arab Emirates and abroad.

زوجيو ، يبد ةرامإ يف يسيئرلا اهزكرمو ةكرشلا ناونع نوكي
ةلودلا لخاد تلايكوت وأ بتاكم وأ اعورف اهل ئشنت نأ ةكرشلل
اهجراخو

ARTICLE (6): The Share Capital of the Company لاملا سأر  :(6 ( ةداملا

The capital of the Company amounts to Dirhams
(DHS 150000) Dirhams only, divided into (1000)
shares in cash, the value of each share being
Dirhams amounts to (DHS 150 ). The capital of the
Company is divided among the Partners in the
following manner:

(1000 ( ىلع ةعزوم مهرد ) 150000 ( غلبمب ةكرشلا لام سأر ددح
،)ةيدقن( صصح اهعيمجو مهرد ) 150 ( ةصح لك ةميق ،ةصح

:يلاتلا وحنلا ىلع ءاكرشلا نيب ةعزوم

­ Mr. (SAJID HUSSAIN ALLAH YAR), (600) shares
, amounting to (90000), which represent (60%) of
the share capital

مهرد ) 90000 ( ةميقب ةصح ) 600 ( ،)راي الله نيسح دجاس( .ديسلا ­
لاملا سأر نم )% 60 ( ةبسنب

­ Mr. (MUHAMMAD AMIN ALLAH BAKHSH), (400)
shares , amounting to (60000), which represent
(40%) of the share capital

مهرد ) 60000 ( ةميقب ةصح ) 400 ( ،)شخب الله نيما دمحم( .ديسلا ­
لاملا سأر نم )% 40 ( ةبسنب

The value of the shares has been fully paid up in
cash, and has been deposited in the bank account
of the Company

باسح يف اهعاديإ مت دقو لماكلاب تعفد دق ةيدقنلا صصحلا ةميق نأ
.فرصملا ىدل ةكرشلا

ARTICLE (7): Management of the Company ةكرشلا ةرادإ  :(7 ( ةداملا

Company Managers : : ةكرشلا ءاردم

­ Mr. SAJID HUSSAIN ALLAH YAR راي الله نيسح دجاس .ديسلا ­

The Manager /Managers shal l  have a l l   the
necessary powers to manage and sign in the name
of the Company and on its behalf; to carry out all
the work required by its purposes, and the powers
of the Manager include:

ليثمتو ةكرشلا ةرادلإ ةيرورضلا تايحلاصلا ةفاك ريدملل نوكي
اهيضتقت يتلا لامعلأا عيمجب مايقلاو اهنع ةباين عيقوتلاو ةكرشلا
:يـــلي ام ريدملا تايحلاص نمضتتو ،اهضارغأ

­   To   r ep r esen t   t he  Company   be f o r e   t he
Gove rnmen t  Depa r tmen ts ,   i nc l ud ing   t he
Depa r tmen t   o f   E conom i c  Deve l opmen t ,
Municipalities, Etisalat, Du, Electricity and Water
Authorit ies, Land Department, Chambers of
Commerce and Industry, Ministry of Human
Resources and Emiratization, General Directorate
of Residency and Foreigners Affairs, Traffic
Department, Road and Transport Authority, Police,
Courts, Postal, Airports, Ports, Seaports, Customs,
Public Persecution, and all other semi­official
Government  Depar tments ,  min is t r ies  and
institutions, and to sign all documents, papers and
contracts with or before the abovementioned
authorities.

،ةيداصتقلاا ةيمنتلا ةرئاد ،ةيموكحلا رئاودلا مامأ ةكرشلا ليثمتب موقي ­
يضارلأا ةرئاد ،ءاملاو ءابرهكلا تائيه ،ود ،تلااصتا ،تايدلبلا
،نيطوتلاو ةيرشبلا دراوملا ةرازو ،ةعانصلاو ةراجتلا فرغ ،كلاملأاو
قرطلا ةئيه ،رورملا ةرئاد ،بناجلأا نوؤشو ةماقلإل ةماعلا ةرادلاا
ئناوملا ،ئناوملا ،تاراطملا ،ديربلا ،مكاحملا ،ةطرشلا ،تلاصاوملاو
ةيموكحلا هبشلا رئاودلا ةفاك ،ةماعلا ةباينلا ،كرامجلا ،ةيرحبلا
تادنتسملا ةفاك ىلع عيقوتلاو ،تاسسؤملا ،تارازولا ،ىرخلأا
.ةروكذملا تاهجلا مامأ وأ عم دوقعلاو قارولأاو

­ To appoint and remove lawyers and to file or
defend any suits before all UAE courts at all levels.

مكاحم مامأ اوعفادي وأ اوعفاري نأو نيماحملا ءاغلإ وأ نييعتب موقي نأ ­
مامأ ىواعد ةيأو اهتاجرد فلتخمب ةدحتملا ةيبرعلا تاراملإا ةلود
.تايوتسملا ةفاكب مكاحملا

­  To  appo in t  and   remove  emp loyees  and
consultants and fix their duties and remunerations.

ددحي نأو نيراشتسملاو نيمدختسملا ةمدخ ءاهنإ وأ نييعتب موقي ­
.مهتآفاكمو مهتابجاو

­ To sign all tenders, contracts, documents on
behalf of the company.

نع ةباين تادنتسملاو دوقعلاو تاءاطعلا ةفاك ىلع عيقوتلاب موقي نأ ­
.ةكرشلا

­ To authorize and sanction all vouchers of books of
account and payment of all expenses.

ةفاك عفدلو ةيباسحلا رتافدلل تادنسلا ىلع قداصيو دمتعي نأ ­
.تافورصملا

­  The  sa le  and  pu rchase  o f   ca rs  and   the
registration and renewal of cars in the name of the
establishment and the disposal of any car owned

ةأشنملا مساب اهديدجتو تارايسلا ليجستو تارايسلا ءارشو عيبب مايقلا ­
ةفاكب ةدحتملا ةيبرعلا تاراملاا ةلودب اهل ةكولمم ةرايس يأب فرصتلاو
اهتيكلم ديدجتو هضبقو نمثلا ىلع قافتلاا قحو عيبلاو فرصتلا هجوا
ءاهناو اهنيمأتو ةنايصلاب اهيلوتو ةلودلا جراخو لخاد اهتدايقو
ريغلا ليكوتو اهريفستو تامارغلاو موسرلا دادسو ةيكرمجلا اهتاءارجا
يف مزلي ام لمعو تارايسلا ماقرا ءارشو عيبو ليجستو ةدايقلاو نحشلل
ةررقملا موسرلا عفدو ةأشنملا تارايس صيخارتو ، صوصخلا اذه
.صوصخلا اذه يف مزلي ام لمعو اهيقاوب فرصو

­ To register the value added tax and to provide
returns tothe Federal Tax Authority and to take,
determine and apply the company's policy

ةئيهلا ىدل دئاوعلا ميدقتو ةفاضملا ةميقلا ةبيرض ليجستب مايقلا ­
ةكرشلا ةسايس قيبطتو ديدحت و ذاختإ و بئارضلل ةيداحتلإا

­ Incorporation and representation of the company
as a partner in the establishment of any company
and signing the Memorandum of Association for
establishing all types of new companies and
contracts of the service agents in all Economic
Departments or notary public or specialized
authorities inside and outside the UAE.

ىلع عيقوتلاو ةكرش يأ سيسأت يف كيرشك ةكرشلا ليثمتو جاردإ ­
دوقعو اهعاونأ عيمجب ةديدج عورف وأ ةديدج تاكرش سيسأت دوقع
مامأ وا لدعلا بتاكلا وأ ةيداصتقلاا رئاودلا عيمج ىدل تامدخلا ليكو
وأ ةدحتملا ةيبرعلا تاراملإا ةلود يف ةقلاعلا تاذو ةصتخملا تاهجلا
.اهجراخ

­ The right to sell and/or assign any shares owned
by the company in any other company, whether to
sell it to third parties or to the company itself and
receive the payment. He/she has the right to buy on
behalf of the company any shares owned by other
company, whether these shares are owned by the
company itself or the property of third parties. The
General Manager also has the right to increase and
reduce the capi ta l  of   the company and the
companies in which the company is a shareholder
which is applied in all Economic Departments or
notary public or specialized authorities inside and
outside the UAE.

يف ةكرشلل ةكولمم عورف وأ مهسأ يأ نع لزانتلاو عيبلا يف قحلا هل ­
يف قحلا هلو .نمثلا ضبقو ةكرشلا وأ ريغلل عيبلا ءاوس ةكرش يأ
مهسلأا هذه تناك ءاوس ةكرش يأ يف مهسأ يلأ ةكرشلا مساب ءارش
لاملا سأر ضيفختو ةدايز يف قحلا هلو ريغلا كلم وأ ةكرشلا كلم
عيمج ىدل كلذو اهيف مهسأ ةكرشلل نوكت يتلا تاكرشلاو ةكرشلل
تاذو ةصتخملا تاهجلا مامأ وا لدعلا بتاكلا وأ ةيداصتقلاا رئاودلا
.اهجراخ وأ ةدحتملا ةيبرعلا تاراملاا ةلود يف ةقلاعلا

­ The general manager has the right to resign from
the company and the companies in which the
company  is  a  shareholder  and  to  s ign  the
procedures for the cancelation of the Trade License
and the procedures of liquidation with various
government departments including the notary public
using the name of the company or any subsidiary
company in all Economic Departments or notary
public or specialized authorities inside and outside
the UAE.

مهسأ ةكرشلل نوكت يتلا تاكرشلاو ةكرشلا نم جورخلا يف قحلا هل ­
رئاودلا فلتخم عم ةيفصتلاو لحلا تاءارجإ ىلع عيقوتلاو اهيف
كلذو اهعبتت ةكرش وأ ةكرشلا مسا امدختسم لدعلا بتاكلاو ةيموكحلا
تاهجلا مامأ وأ لدعلا بتاكلا وأ ةيداصتقلاا رئاودلا عيمج ىدل
.اهجراخ وأ ةدحتملا ةيبرعلا تاراملاا ةلود يف ةقلاعلا تاذو ةصتخملا

­  To   t rans fe r   the  sa la r ies  o f  workers  and
employees to the banks

فراصملاو كونبلا ىلع نيفظوملاو لامعلا بتاور ليوحت ­
ةلودلاب ةلماعلا كونبلا ةفاك ىدل تلايوحتلاو

­ The appointment of the manager / managers shall
be for a period of five / years starting from the date
the company is registered in the commercial
register, automatically renewable for similar periods
unless agreed otherwise. It is allowed to reappoint
t he  manage r   /  manage r s  whose   t e rm  o f
appointment has expired and the managers are
subject to dismissal according to the Commercial
Companies Law or by a decision of the general
assembly according to the aforementioned majority.
The manager / managers shall have all the powers
necessary to manage the company, sign on its
behalf and carry out all the activities required for its
purposes, and this authority shall not be limited
except by the provisions of the law, this contract, or
the general assembly decisions of the company

خيرات نم أدبت تاونس/ ةسمخ ةدمل ،نيريدملا/ريدملا نييعت نوكي ­
قفتي مل ام ةلثامم ددمل ايئاقلت ددجت .يراجتلا لجسلا يف ةكرشلا ليجست
ةدم تهتنا نيذلا نيريدملا /ريدملا نييعت ةداعإ زوجيو .كلذ فلاخ ىلع
تاكرشلا نوناقل اقبط لزعلل نيعضاخ نوريدملا نوكيو مهنييعت
ةروكذملا ةيبلغلاا بسح ةيمومعلا ةيعمجلا نم رارقب وأ ةيراجتلا
ةكرشلا ةرادلا ةيرورضلا تايحلاصلا ةفاك ،نيريدملا/ريدملل نوكي,
لاو اهضارغأ اهيضتقت يتلا لامعلاا عيمجب مايقلاو اهنع ةباين عيقوتلاو
تارارق وأ دقعلا اذه وأ نوناقلا هيلع صن ام لاإ ةطلسلا هذه نم دحي
ةكرشلل ةيمومعلا ةيعمجلا

­ The Director)s( shall have all powers necessary
to manage the company, and sign on its behalf and
carry out all acts required by its objects. Such
powers of the Director shall be restricted only as
per the law, this Memorandum or the resolutions of
the General Assembly of the Company

ةكرشلا ةرادلإ ةيرورضلا تايحلاصلا ةفاك ،نيريدملا/ريدملل نوكي ­
لاو اهضارغأ اهيضتقت يتلا لامعلا عيمجب مايقلاو اهنع ةباين عيقوتلاو
تارارق وأ دقعلا اذه وأ نوناقلا هيلع صن ام لاإ ةطلسلا هذه نم دحي
ةكرشلل ةيمومعلا ةيعمجلا

ARTICLE (8): DURATION OF THE COMPANY ةكرشلا ةدم  :(8 ( ةداملا

The term of the Partnership shall be (99) Ninety
Nine year(s),commencing from the date of the
issue of the Trade License for the Civil Partnership
by the Department of Economy and Tourism and
shall automatically be renewed by mutual consent
of all Parties for similar periods

نم أدبت .ةيدلايم تاونس/ةنس نوعستو ةعست ) 99)  ةكرشلا ةدم نوكت
ةرئاد لبق نم ةكرشلاب ةصاخلا ةينهملا ةصخرلا رادصإ خيرات
ةفاك قافتا بجومب ةلئامم ةدملً ايئاقلت ددجتتو ةحايسلاو داصتقلاا
.فارطلإا

ARTICLE (9): PROFITS AND LOSSES رئاسخلاو حابرلأا  :(9 ( ةداملا

The profits and losses shall be distributed between
the Partners in the following proportion:

:ةيلاتلا بسنلا بسح ءاكرشلا نيب رئاسخلاو حابرلأا عيزوت متي

­ Mr. SAJID HUSSAIN ALLAH YAR 60% %60  راي الله نيسح دجاس .ديسلا ­

­ Mr. MUHAMMAD AMIN ALLAH BAKHSH 40% %40  شخب الله نيما دمحم .ديسلا ­

ARTICLE (10): DISSOLUTION OF THE COMPANY ةكرشلا لح  :(10 ( ةداملا

The company shall be dissolved for any of the
following reasons:

ةيلاتلا بابسلأا نم يلأ ةكرشلا لحت

Expiry of the period specified in this Memorandum
or the company articles of association unless this
period is renewed.

دقعب ةدراولا دعاوقلل اقبط ةدملا ددجت مل ام دقعلا يف ةددحملا ةدملا ءاهتنا
ةكرشلا

fulfillment of the objects for which the company was
established.

هلجأ نم ةكرشلا تسسأ يذلا ضرغلا ءاهتنا

An unanimous decision taken by the Partners to
liquidate it.

اهلح ىلع ءاكرشلا عامجإ

The Death of any of the Partners, insolvency and
case of incapacity

ةيلهلأا هنادقف وأ هراسعا وأ ءاكرشلا دحأ ةافو

Rendering a decision from the Court to dissolve the
company.

ةكرشلا لحب يئاضق مكح رودص

ARTICLE (11): MISCELLANEOUS ةقرفتم ماكحأ  :(11 ( ةداملا

Any dispute between the Partners arising from or in
connection with this Restated Contract or matters
related thereto, shall be referred to and resolved
by exclusive jurisdiction of the courts of Dubai.

لدعملا دقعلا اذهب قلعتم وأ نع جتان ءاكرشلا نيب اميف عازن يّأ لح متي
قلعتي اميف وأ ةجيتن وأ نع مجان عوضوم وأ ئش يأب قلعتي اميف وأ
.يبد يف ةصتخملا ةمكحملا لبق نم ،لدعملا دقعلا اذهب

Matters not provided for in this Memorandumshall
be subject to the provisions of the Commercial
Companies Law and its amendments and the
ministerial decisions made in implementation
thereof

ماكحلأ ةعضاخ دقعلا اذه يف اهيلع صوصنملا ريغ لئاسملا نوكت
.هل ةذفنملا ةيرازولا تارارقلاو ةيراجتلا تاكرشلا نوناق

This Memorandum and any amendments thereto
shall be written in Arabic language and notarized by
t he   compe ten t   au t ho r i t y ,   o t he rw i se   t h i s
Memorandum or amendments shall be void.

ةيبرعلا ةغللاب ابوتكم هيلع أرطي ليدعت لكو دقعلا اذه نوكي نأ بجي
لطاب ليدعتلا وأ دقعلا ناك لاإو ةصتخملا ةيمسرلا ةهجلا لبق نم اقثومو

IN WITNESS WHEREOF, the Parties have signed
this Memorandum on Tuesday, 11/04/2023

،ءاثلاثلا موي يف دقعلا اذه ىلع فارطلأا عقو دقف مدقت ام ىلع اداهشإو
.م 11/04/2023

Contract Number 9038926 Print Date 11/04/2023  ةعابطلا خيرات
( ةحايسلاو داصتقلاا ةرئادب لدعلا بتاكلا نمً اينورتكلإ ةقدصمو ةقثوم ةقيثولا هذه ربتعت )

(This document shall be deemed executed and electronically notarized by the Department of Economy and Tourism eNotary)



CIVIL PARTNERSHIP AGREEMENT ةيندم لامعأ ةكرش دقع

Trade Name: mnawir alkhayr Project Management
Services CO.

عيراشملا ةرادإ تامدخل ريخلا ريوانم ةكرش : يراجتلا مسلاا

This contract has been concluded on Tuesday
11/04/2023 by and between the following referred
hereinafter parties:

: لبق نم 11/04/2023  قفاوملا ءاثلاثلا موي يف دقعلا اذه ررح

­ Mr. SAJID HUSSAIN ALLAH YAR, Pakistan
national, holder of passport No. PC6894513, date
of birth: 24/07/1990, resident in Dubai, United Arab
Emirates

رفس زاوج لمحيو ، ناتسكاب : ةيسنجلا ، راي الله نيسح دجاس .ديسلا ­
يبد ،يف ميقم 24/07/1990  دلايملا خيرات ) PC6894513 ( مقر

ةدحتملا ةيبرعلا تاراملإا

­  Mr.  MUHAMMAD AMIN ALLAH BAKHSH,
Pak is tan nat iona l ,  ho lder  o f  passpor t  No.
FF1208481, date of birth: 17/06/1998, resident in
Dubai, United Arab Emirates

رفس زاوج لمحيو ، ناتسكاب : ةيسنجلا ، شخب الله نيما دمحم .ديسلا ­
يبد ،يف ميقم 17/06/1998  دلايملا خيرات ) FF1208481 ( مقر

ةدحتملا ةيبرعلا تاراملإا

Preamble ةمدقم

WHEREAS the aforementioned Partners are
qual i f ied  to carry on the professional  work
described hereinafter and decided to cooperate
with each other and work together for the unity and
conjunction of their works

يذلا ينهملا لمعلا ةلوازمل نيلهؤم هلاعأ مهيلإ راشملا ءاكرشلا ناك امل
ريفوتل ةيوس لمعلاو نواعتلا اوررق دقو دعب اميف هفصو ىلإ راصيس
.اهمزلاتو لامعلأا داحتا ةفص

WHEREAS the nature of works is restricted to
commit the work and secure it to third parties
towards a fee.

هاجت هنامضو لمعلاب مازتللاا يف  رصحنت لامعلأا ةعيبط نوكلً ارظنو
.رجأ ءاقل  ريغلا

WHEREAS the said Partners intend to carry on
these works in the Emirates of Dubai, United Arab
Emirates.

يف لامعلأا ةلوازم يف ةبغرلا ودبأ دق نيروكذملا ءاكرشلا ناك املو
.ةدحتملا ةيبرعلا تاراملاا ،يبد ةرامإ

It was mutually agreed between the Partners,
having legal capacity of contracting, on the
following:

لماكب نيعتمتم مهو مهنيب اميف لدابتملا لوبقلاو يضارتلاب قافتلإا مت دقف
:يلي ام ىلع دقاعتلل ةينوناقلا ةيلهلأا

ARTICLE (1): :(1 ( ةداملا

The above preamble is considered as integral part
of the Contract

دقعلا اذه نم  أزجتي لا ءزج ديهمتلا اذه ربتعي

ARTICLE (2):   ESTABLISHMENT OF THE
COMPANY

ةكرشلا ءاشن 2): إ ( ةداملا

A Civil Partnership shall be established by this
Contract pursuant to the provisions of the Federal
Law No. 5 of 1985 and its Amendment in respect of
Civil Transactions and pursuant to the Local
Ordinance No. 63 of 1991 in respect of licensing
professionals and artisans in the Emirate of Dubai

مقر يداحتلاا نوناقلا ماكحأ قفو ةيندم لامعأ ةكرش اذه بجومب أشنت
رملأا كلذكو هتلايدعتو ةيندملا تلاماعملا نأش يف م 1985  ةنسل ) 5)

يف نييفرحلاو نيينهملا صيخرت نأشب 1991  ةنسل ) 63 ( مقر يلحملا
.يبد ةرامإ

ARTICLE (3): NAME OF THE COMPANY ةكرشلا مسإ  :(3 ( ةداملا

The name of the Company shall be mnawir alkhayr
Project Management Services CO.

عيراشملا ةرادإ تامدخل ريخلا ريوانم ةكرش وه ةكرشلا مسا نوكي

ARTICLE (4):   THE  PURPOSES  OF   THE
COMPANY

ةكرشلا ضارغأ  :(4 ( ةداملا

The purposes of the company are: :ةكرشلا نم ضرغلا

­ Project Management Services عيراشملا ةرادإ تامدخ ­

The company may not carry on the business of
insurance, banking, or investment of funds for the
account of third parties.

وأ فراصملاو نيمأتلا وأ ةراجتلا لامعأ سرامت نأ ةكرشلل زوجي لا
.ريغلا باسحل لاوملأا رامثتسا

ARTICLE (5): ADDRESS OF THE COMPANY ةكرشلا ناونع  :(5 ( ةداملا

The company address and the head office shall be
in the Emirate of Dubai. It shall be permissible for
the Company to establish branches, offices and/or
agencies in the United Arab Emirates and abroad.

زوجيو ، يبد ةرامإ يف يسيئرلا اهزكرمو ةكرشلا ناونع نوكي
ةلودلا لخاد تلايكوت وأ بتاكم وأ اعورف اهل ئشنت نأ ةكرشلل
اهجراخو

ARTICLE (6): The Share Capital of the Company لاملا سأر  :(6 ( ةداملا

The capital of the Company amounts to Dirhams
(DHS 150000) Dirhams only, divided into (1000)
shares in cash, the value of each share being
Dirhams amounts to (DHS 150 ). The capital of the
Company is divided among the Partners in the
following manner:

(1000 ( ىلع ةعزوم مهرد ) 150000 ( غلبمب ةكرشلا لام سأر ددح
،)ةيدقن( صصح اهعيمجو مهرد ) 150 ( ةصح لك ةميق ،ةصح

:يلاتلا وحنلا ىلع ءاكرشلا نيب ةعزوم

­ Mr. (SAJID HUSSAIN ALLAH YAR), (600) shares
, amounting to (90000), which represent (60%) of
the share capital

مهرد ) 90000 ( ةميقب ةصح ) 600 ( ،)راي الله نيسح دجاس( .ديسلا ­
لاملا سأر نم )% 60 ( ةبسنب

­ Mr. (MUHAMMAD AMIN ALLAH BAKHSH), (400)
shares , amounting to (60000), which represent
(40%) of the share capital

مهرد ) 60000 ( ةميقب ةصح ) 400 ( ،)شخب الله نيما دمحم( .ديسلا ­
لاملا سأر نم )% 40 ( ةبسنب

The value of the shares has been fully paid up in
cash, and has been deposited in the bank account
of the Company

باسح يف اهعاديإ مت دقو لماكلاب تعفد دق ةيدقنلا صصحلا ةميق نأ
.فرصملا ىدل ةكرشلا

ARTICLE (7): Management of the Company ةكرشلا ةرادإ  :(7 ( ةداملا

Company Managers : : ةكرشلا ءاردم

­ Mr. SAJID HUSSAIN ALLAH YAR راي الله نيسح دجاس .ديسلا ­

The Manager /Managers shal l  have a l l   the
necessary powers to manage and sign in the name
of the Company and on its behalf; to carry out all
the work required by its purposes, and the powers
of the Manager include:

ليثمتو ةكرشلا ةرادلإ ةيرورضلا تايحلاصلا ةفاك ريدملل نوكي
اهيضتقت يتلا لامعلأا عيمجب مايقلاو اهنع ةباين عيقوتلاو ةكرشلا
:يـــلي ام ريدملا تايحلاص نمضتتو ،اهضارغأ

­   To   r ep r esen t   t he  Company   be f o r e   t he
Gove rnmen t  Depa r tmen ts ,   i nc l ud ing   t he
Depa r tmen t   o f   E conom i c  Deve l opmen t ,
Municipalities, Etisalat, Du, Electricity and Water
Authorit ies, Land Department, Chambers of
Commerce and Industry, Ministry of Human
Resources and Emiratization, General Directorate
of Residency and Foreigners Affairs, Traffic
Department, Road and Transport Authority, Police,
Courts, Postal, Airports, Ports, Seaports, Customs,
Public Persecution, and all other semi­official
Government  Depar tments ,  min is t r ies  and
institutions, and to sign all documents, papers and
contracts with or before the abovementioned
authorities.

،ةيداصتقلاا ةيمنتلا ةرئاد ،ةيموكحلا رئاودلا مامأ ةكرشلا ليثمتب موقي ­
يضارلأا ةرئاد ،ءاملاو ءابرهكلا تائيه ،ود ،تلااصتا ،تايدلبلا
،نيطوتلاو ةيرشبلا دراوملا ةرازو ،ةعانصلاو ةراجتلا فرغ ،كلاملأاو
قرطلا ةئيه ،رورملا ةرئاد ،بناجلأا نوؤشو ةماقلإل ةماعلا ةرادلاا
ئناوملا ،ئناوملا ،تاراطملا ،ديربلا ،مكاحملا ،ةطرشلا ،تلاصاوملاو
ةيموكحلا هبشلا رئاودلا ةفاك ،ةماعلا ةباينلا ،كرامجلا ،ةيرحبلا
تادنتسملا ةفاك ىلع عيقوتلاو ،تاسسؤملا ،تارازولا ،ىرخلأا
.ةروكذملا تاهجلا مامأ وأ عم دوقعلاو قارولأاو

­ To appoint and remove lawyers and to file or
defend any suits before all UAE courts at all levels.

مكاحم مامأ اوعفادي وأ اوعفاري نأو نيماحملا ءاغلإ وأ نييعتب موقي نأ ­
مامأ ىواعد ةيأو اهتاجرد فلتخمب ةدحتملا ةيبرعلا تاراملإا ةلود
.تايوتسملا ةفاكب مكاحملا

­  To  appo in t  and   remove  emp loyees  and
consultants and fix their duties and remunerations.

ددحي نأو نيراشتسملاو نيمدختسملا ةمدخ ءاهنإ وأ نييعتب موقي ­
.مهتآفاكمو مهتابجاو

­ To sign all tenders, contracts, documents on
behalf of the company.

نع ةباين تادنتسملاو دوقعلاو تاءاطعلا ةفاك ىلع عيقوتلاب موقي نأ ­
.ةكرشلا

­ To authorize and sanction all vouchers of books of
account and payment of all expenses.

ةفاك عفدلو ةيباسحلا رتافدلل تادنسلا ىلع قداصيو دمتعي نأ ­
.تافورصملا

­  The  sa le  and  pu rchase  o f   ca rs  and   the
registration and renewal of cars in the name of the
establishment and the disposal of any car owned

ةأشنملا مساب اهديدجتو تارايسلا ليجستو تارايسلا ءارشو عيبب مايقلا ­
ةفاكب ةدحتملا ةيبرعلا تاراملاا ةلودب اهل ةكولمم ةرايس يأب فرصتلاو
اهتيكلم ديدجتو هضبقو نمثلا ىلع قافتلاا قحو عيبلاو فرصتلا هجوا
ءاهناو اهنيمأتو ةنايصلاب اهيلوتو ةلودلا جراخو لخاد اهتدايقو
ريغلا ليكوتو اهريفستو تامارغلاو موسرلا دادسو ةيكرمجلا اهتاءارجا
يف مزلي ام لمعو تارايسلا ماقرا ءارشو عيبو ليجستو ةدايقلاو نحشلل
ةررقملا موسرلا عفدو ةأشنملا تارايس صيخارتو ، صوصخلا اذه
.صوصخلا اذه يف مزلي ام لمعو اهيقاوب فرصو

­ To register the value added tax and to provide
returns tothe Federal Tax Authority and to take,
determine and apply the company's policy

ةئيهلا ىدل دئاوعلا ميدقتو ةفاضملا ةميقلا ةبيرض ليجستب مايقلا ­
ةكرشلا ةسايس قيبطتو ديدحت و ذاختإ و بئارضلل ةيداحتلإا

­ Incorporation and representation of the company
as a partner in the establishment of any company
and signing the Memorandum of Association for
establishing all types of new companies and
contracts of the service agents in all Economic
Departments or notary public or specialized
authorities inside and outside the UAE.

ىلع عيقوتلاو ةكرش يأ سيسأت يف كيرشك ةكرشلا ليثمتو جاردإ ­
دوقعو اهعاونأ عيمجب ةديدج عورف وأ ةديدج تاكرش سيسأت دوقع
مامأ وا لدعلا بتاكلا وأ ةيداصتقلاا رئاودلا عيمج ىدل تامدخلا ليكو
وأ ةدحتملا ةيبرعلا تاراملإا ةلود يف ةقلاعلا تاذو ةصتخملا تاهجلا
.اهجراخ

­ The right to sell and/or assign any shares owned
by the company in any other company, whether to
sell it to third parties or to the company itself and
receive the payment. He/she has the right to buy on
behalf of the company any shares owned by other
company, whether these shares are owned by the
company itself or the property of third parties. The
General Manager also has the right to increase and
reduce the capi ta l  of   the company and the
companies in which the company is a shareholder
which is applied in all Economic Departments or
notary public or specialized authorities inside and
outside the UAE.

يف ةكرشلل ةكولمم عورف وأ مهسأ يأ نع لزانتلاو عيبلا يف قحلا هل ­
يف قحلا هلو .نمثلا ضبقو ةكرشلا وأ ريغلل عيبلا ءاوس ةكرش يأ
مهسلأا هذه تناك ءاوس ةكرش يأ يف مهسأ يلأ ةكرشلا مساب ءارش
لاملا سأر ضيفختو ةدايز يف قحلا هلو ريغلا كلم وأ ةكرشلا كلم
عيمج ىدل كلذو اهيف مهسأ ةكرشلل نوكت يتلا تاكرشلاو ةكرشلل
تاذو ةصتخملا تاهجلا مامأ وا لدعلا بتاكلا وأ ةيداصتقلاا رئاودلا
.اهجراخ وأ ةدحتملا ةيبرعلا تاراملاا ةلود يف ةقلاعلا

­ The general manager has the right to resign from
the company and the companies in which the
company  is  a  shareholder  and  to  s ign  the
procedures for the cancelation of the Trade License
and the procedures of liquidation with various
government departments including the notary public
using the name of the company or any subsidiary
company in all Economic Departments or notary
public or specialized authorities inside and outside
the UAE.

مهسأ ةكرشلل نوكت يتلا تاكرشلاو ةكرشلا نم جورخلا يف قحلا هل ­
رئاودلا فلتخم عم ةيفصتلاو لحلا تاءارجإ ىلع عيقوتلاو اهيف
كلذو اهعبتت ةكرش وأ ةكرشلا مسا امدختسم لدعلا بتاكلاو ةيموكحلا
تاهجلا مامأ وأ لدعلا بتاكلا وأ ةيداصتقلاا رئاودلا عيمج ىدل
.اهجراخ وأ ةدحتملا ةيبرعلا تاراملاا ةلود يف ةقلاعلا تاذو ةصتخملا

­  To   t rans fe r   the  sa la r ies  o f  workers  and
employees to the banks

فراصملاو كونبلا ىلع نيفظوملاو لامعلا بتاور ليوحت ­
ةلودلاب ةلماعلا كونبلا ةفاك ىدل تلايوحتلاو

­ The appointment of the manager / managers shall
be for a period of five / years starting from the date
the company is registered in the commercial
register, automatically renewable for similar periods
unless agreed otherwise. It is allowed to reappoint
t he  manage r   /  manage r s  whose   t e rm  o f
appointment has expired and the managers are
subject to dismissal according to the Commercial
Companies Law or by a decision of the general
assembly according to the aforementioned majority.
The manager / managers shall have all the powers
necessary to manage the company, sign on its
behalf and carry out all the activities required for its
purposes, and this authority shall not be limited
except by the provisions of the law, this contract, or
the general assembly decisions of the company

خيرات نم أدبت تاونس/ ةسمخ ةدمل ،نيريدملا/ريدملا نييعت نوكي ­
قفتي مل ام ةلثامم ددمل ايئاقلت ددجت .يراجتلا لجسلا يف ةكرشلا ليجست
ةدم تهتنا نيذلا نيريدملا /ريدملا نييعت ةداعإ زوجيو .كلذ فلاخ ىلع
تاكرشلا نوناقل اقبط لزعلل نيعضاخ نوريدملا نوكيو مهنييعت
ةروكذملا ةيبلغلاا بسح ةيمومعلا ةيعمجلا نم رارقب وأ ةيراجتلا
ةكرشلا ةرادلا ةيرورضلا تايحلاصلا ةفاك ،نيريدملا/ريدملل نوكي,
لاو اهضارغأ اهيضتقت يتلا لامعلاا عيمجب مايقلاو اهنع ةباين عيقوتلاو
تارارق وأ دقعلا اذه وأ نوناقلا هيلع صن ام لاإ ةطلسلا هذه نم دحي
ةكرشلل ةيمومعلا ةيعمجلا

­ The Director)s( shall have all powers necessary
to manage the company, and sign on its behalf and
carry out all acts required by its objects. Such
powers of the Director shall be restricted only as
per the law, this Memorandum or the resolutions of
the General Assembly of the Company

ةكرشلا ةرادلإ ةيرورضلا تايحلاصلا ةفاك ،نيريدملا/ريدملل نوكي ­
لاو اهضارغأ اهيضتقت يتلا لامعلا عيمجب مايقلاو اهنع ةباين عيقوتلاو
تارارق وأ دقعلا اذه وأ نوناقلا هيلع صن ام لاإ ةطلسلا هذه نم دحي
ةكرشلل ةيمومعلا ةيعمجلا

ARTICLE (8): DURATION OF THE COMPANY ةكرشلا ةدم  :(8 ( ةداملا

The term of the Partnership shall be (99) Ninety
Nine year(s),commencing from the date of the
issue of the Trade License for the Civil Partnership
by the Department of Economy and Tourism and
shall automatically be renewed by mutual consent
of all Parties for similar periods

نم أدبت .ةيدلايم تاونس/ةنس نوعستو ةعست ) 99)  ةكرشلا ةدم نوكت
ةرئاد لبق نم ةكرشلاب ةصاخلا ةينهملا ةصخرلا رادصإ خيرات
ةفاك قافتا بجومب ةلئامم ةدملً ايئاقلت ددجتتو ةحايسلاو داصتقلاا
.فارطلإا

ARTICLE (9): PROFITS AND LOSSES رئاسخلاو حابرلأا  :(9 ( ةداملا

The profits and losses shall be distributed between
the Partners in the following proportion:

:ةيلاتلا بسنلا بسح ءاكرشلا نيب رئاسخلاو حابرلأا عيزوت متي

­ Mr. SAJID HUSSAIN ALLAH YAR 60% %60  راي الله نيسح دجاس .ديسلا ­

­ Mr. MUHAMMAD AMIN ALLAH BAKHSH 40% %40  شخب الله نيما دمحم .ديسلا ­

ARTICLE (10): DISSOLUTION OF THE COMPANY ةكرشلا لح  :(10 ( ةداملا

The company shall be dissolved for any of the
following reasons:

ةيلاتلا بابسلأا نم يلأ ةكرشلا لحت

Expiry of the period specified in this Memorandum
or the company articles of association unless this
period is renewed.

دقعب ةدراولا دعاوقلل اقبط ةدملا ددجت مل ام دقعلا يف ةددحملا ةدملا ءاهتنا
ةكرشلا

fulfillment of the objects for which the company was
established.

هلجأ نم ةكرشلا تسسأ يذلا ضرغلا ءاهتنا

An unanimous decision taken by the Partners to
liquidate it.

اهلح ىلع ءاكرشلا عامجإ

The Death of any of the Partners, insolvency and
case of incapacity

ةيلهلأا هنادقف وأ هراسعا وأ ءاكرشلا دحأ ةافو

Rendering a decision from the Court to dissolve the
company.

ةكرشلا لحب يئاضق مكح رودص

ARTICLE (11): MISCELLANEOUS ةقرفتم ماكحأ  :(11 ( ةداملا

Any dispute between the Partners arising from or in
connection with this Restated Contract or matters
related thereto, shall be referred to and resolved
by exclusive jurisdiction of the courts of Dubai.

لدعملا دقعلا اذهب قلعتم وأ نع جتان ءاكرشلا نيب اميف عازن يّأ لح متي
قلعتي اميف وأ ةجيتن وأ نع مجان عوضوم وأ ئش يأب قلعتي اميف وأ
.يبد يف ةصتخملا ةمكحملا لبق نم ،لدعملا دقعلا اذهب

Matters not provided for in this Memorandumshall
be subject to the provisions of the Commercial
Companies Law and its amendments and the
ministerial decisions made in implementation
thereof

ماكحلأ ةعضاخ دقعلا اذه يف اهيلع صوصنملا ريغ لئاسملا نوكت
.هل ةذفنملا ةيرازولا تارارقلاو ةيراجتلا تاكرشلا نوناق

This Memorandum and any amendments thereto
shall be written in Arabic language and notarized by
t he   compe ten t   au t ho r i t y ,   o t he rw i se   t h i s
Memorandum or amendments shall be void.

ةيبرعلا ةغللاب ابوتكم هيلع أرطي ليدعت لكو دقعلا اذه نوكي نأ بجي
لطاب ليدعتلا وأ دقعلا ناك لاإو ةصتخملا ةيمسرلا ةهجلا لبق نم اقثومو

IN WITNESS WHEREOF, the Parties have signed
this Memorandum on Tuesday, 11/04/2023

،ءاثلاثلا موي يف دقعلا اذه ىلع فارطلأا عقو دقف مدقت ام ىلع اداهشإو
.م 11/04/2023

Contract Number 9038926 Print Date 11/04/2023  ةعابطلا خيرات
( ةحايسلاو داصتقلاا ةرئادب لدعلا بتاكلا نمً اينورتكلإ ةقدصمو ةقثوم ةقيثولا هذه ربتعت )

(This document shall be deemed executed and electronically notarized by the Department of Economy and Tourism eNotary)



CIVIL PARTNERSHIP AGREEMENT ةيندم لامعأ ةكرش دقع

Trade Name: mnawir alkhayr Project Management
Services CO.

عيراشملا ةرادإ تامدخل ريخلا ريوانم ةكرش : يراجتلا مسلاا

This contract has been concluded on Tuesday
11/04/2023 by and between the following referred
hereinafter parties:

: لبق نم 11/04/2023  قفاوملا ءاثلاثلا موي يف دقعلا اذه ررح

­ Mr. SAJID HUSSAIN ALLAH YAR, Pakistan
national, holder of passport No. PC6894513, date
of birth: 24/07/1990, resident in Dubai, United Arab
Emirates

رفس زاوج لمحيو ، ناتسكاب : ةيسنجلا ، راي الله نيسح دجاس .ديسلا ­
يبد ،يف ميقم 24/07/1990  دلايملا خيرات ) PC6894513 ( مقر

ةدحتملا ةيبرعلا تاراملإا

­  Mr.  MUHAMMAD AMIN ALLAH BAKHSH,
Pak is tan nat iona l ,  ho lder  o f  passpor t  No.
FF1208481, date of birth: 17/06/1998, resident in
Dubai, United Arab Emirates

رفس زاوج لمحيو ، ناتسكاب : ةيسنجلا ، شخب الله نيما دمحم .ديسلا ­
يبد ،يف ميقم 17/06/1998  دلايملا خيرات ) FF1208481 ( مقر

ةدحتملا ةيبرعلا تاراملإا

Preamble ةمدقم

WHEREAS the aforementioned Partners are
qual i f ied  to carry on the professional  work
described hereinafter and decided to cooperate
with each other and work together for the unity and
conjunction of their works

يذلا ينهملا لمعلا ةلوازمل نيلهؤم هلاعأ مهيلإ راشملا ءاكرشلا ناك امل
ريفوتل ةيوس لمعلاو نواعتلا اوررق دقو دعب اميف هفصو ىلإ راصيس
.اهمزلاتو لامعلأا داحتا ةفص

WHEREAS the nature of works is restricted to
commit the work and secure it to third parties
towards a fee.

هاجت هنامضو لمعلاب مازتللاا يف  رصحنت لامعلأا ةعيبط نوكلً ارظنو
.رجأ ءاقل  ريغلا

WHEREAS the said Partners intend to carry on
these works in the Emirates of Dubai, United Arab
Emirates.

يف لامعلأا ةلوازم يف ةبغرلا ودبأ دق نيروكذملا ءاكرشلا ناك املو
.ةدحتملا ةيبرعلا تاراملاا ،يبد ةرامإ

It was mutually agreed between the Partners,
having legal capacity of contracting, on the
following:

لماكب نيعتمتم مهو مهنيب اميف لدابتملا لوبقلاو يضارتلاب قافتلإا مت دقف
:يلي ام ىلع دقاعتلل ةينوناقلا ةيلهلأا

ARTICLE (1): :(1 ( ةداملا

The above preamble is considered as integral part
of the Contract

دقعلا اذه نم  أزجتي لا ءزج ديهمتلا اذه ربتعي

ARTICLE (2):   ESTABLISHMENT OF THE
COMPANY

ةكرشلا ءاشن 2): إ ( ةداملا

A Civil Partnership shall be established by this
Contract pursuant to the provisions of the Federal
Law No. 5 of 1985 and its Amendment in respect of
Civil Transactions and pursuant to the Local
Ordinance No. 63 of 1991 in respect of licensing
professionals and artisans in the Emirate of Dubai

مقر يداحتلاا نوناقلا ماكحأ قفو ةيندم لامعأ ةكرش اذه بجومب أشنت
رملأا كلذكو هتلايدعتو ةيندملا تلاماعملا نأش يف م 1985  ةنسل ) 5)

يف نييفرحلاو نيينهملا صيخرت نأشب 1991  ةنسل ) 63 ( مقر يلحملا
.يبد ةرامإ

ARTICLE (3): NAME OF THE COMPANY ةكرشلا مسإ  :(3 ( ةداملا

The name of the Company shall be mnawir alkhayr
Project Management Services CO.

عيراشملا ةرادإ تامدخل ريخلا ريوانم ةكرش وه ةكرشلا مسا نوكي

ARTICLE (4):   THE  PURPOSES  OF   THE
COMPANY

ةكرشلا ضارغأ  :(4 ( ةداملا

The purposes of the company are: :ةكرشلا نم ضرغلا

­ Project Management Services عيراشملا ةرادإ تامدخ ­

The company may not carry on the business of
insurance, banking, or investment of funds for the
account of third parties.

وأ فراصملاو نيمأتلا وأ ةراجتلا لامعأ سرامت نأ ةكرشلل زوجي لا
.ريغلا باسحل لاوملأا رامثتسا

ARTICLE (5): ADDRESS OF THE COMPANY ةكرشلا ناونع  :(5 ( ةداملا

The company address and the head office shall be
in the Emirate of Dubai. It shall be permissible for
the Company to establish branches, offices and/or
agencies in the United Arab Emirates and abroad.

زوجيو ، يبد ةرامإ يف يسيئرلا اهزكرمو ةكرشلا ناونع نوكي
ةلودلا لخاد تلايكوت وأ بتاكم وأ اعورف اهل ئشنت نأ ةكرشلل
اهجراخو

ARTICLE (6): The Share Capital of the Company لاملا سأر  :(6 ( ةداملا

The capital of the Company amounts to Dirhams
(DHS 150000) Dirhams only, divided into (1000)
shares in cash, the value of each share being
Dirhams amounts to (DHS 150 ). The capital of the
Company is divided among the Partners in the
following manner:

(1000 ( ىلع ةعزوم مهرد ) 150000 ( غلبمب ةكرشلا لام سأر ددح
،)ةيدقن( صصح اهعيمجو مهرد ) 150 ( ةصح لك ةميق ،ةصح

:يلاتلا وحنلا ىلع ءاكرشلا نيب ةعزوم

­ Mr. (SAJID HUSSAIN ALLAH YAR), (600) shares
, amounting to (90000), which represent (60%) of
the share capital

مهرد ) 90000 ( ةميقب ةصح ) 600 ( ،)راي الله نيسح دجاس( .ديسلا ­
لاملا سأر نم )% 60 ( ةبسنب

­ Mr. (MUHAMMAD AMIN ALLAH BAKHSH), (400)
shares , amounting to (60000), which represent
(40%) of the share capital

مهرد ) 60000 ( ةميقب ةصح ) 400 ( ،)شخب الله نيما دمحم( .ديسلا ­
لاملا سأر نم )% 40 ( ةبسنب

The value of the shares has been fully paid up in
cash, and has been deposited in the bank account
of the Company

باسح يف اهعاديإ مت دقو لماكلاب تعفد دق ةيدقنلا صصحلا ةميق نأ
.فرصملا ىدل ةكرشلا

ARTICLE (7): Management of the Company ةكرشلا ةرادإ  :(7 ( ةداملا

Company Managers : : ةكرشلا ءاردم

­ Mr. SAJID HUSSAIN ALLAH YAR راي الله نيسح دجاس .ديسلا ­

The Manager /Managers shal l  have a l l   the
necessary powers to manage and sign in the name
of the Company and on its behalf; to carry out all
the work required by its purposes, and the powers
of the Manager include:

ليثمتو ةكرشلا ةرادلإ ةيرورضلا تايحلاصلا ةفاك ريدملل نوكي
اهيضتقت يتلا لامعلأا عيمجب مايقلاو اهنع ةباين عيقوتلاو ةكرشلا
:يـــلي ام ريدملا تايحلاص نمضتتو ،اهضارغأ

­   To   r ep r esen t   t he  Company   be f o r e   t he
Gove rnmen t  Depa r tmen ts ,   i nc l ud ing   t he
Depa r tmen t   o f   E conom i c  Deve l opmen t ,
Municipalities, Etisalat, Du, Electricity and Water
Authorit ies, Land Department, Chambers of
Commerce and Industry, Ministry of Human
Resources and Emiratization, General Directorate
of Residency and Foreigners Affairs, Traffic
Department, Road and Transport Authority, Police,
Courts, Postal, Airports, Ports, Seaports, Customs,
Public Persecution, and all other semi­official
Government  Depar tments ,  min is t r ies  and
institutions, and to sign all documents, papers and
contracts with or before the abovementioned
authorities.

،ةيداصتقلاا ةيمنتلا ةرئاد ،ةيموكحلا رئاودلا مامأ ةكرشلا ليثمتب موقي ­
يضارلأا ةرئاد ،ءاملاو ءابرهكلا تائيه ،ود ،تلااصتا ،تايدلبلا
،نيطوتلاو ةيرشبلا دراوملا ةرازو ،ةعانصلاو ةراجتلا فرغ ،كلاملأاو
قرطلا ةئيه ،رورملا ةرئاد ،بناجلأا نوؤشو ةماقلإل ةماعلا ةرادلاا
ئناوملا ،ئناوملا ،تاراطملا ،ديربلا ،مكاحملا ،ةطرشلا ،تلاصاوملاو
ةيموكحلا هبشلا رئاودلا ةفاك ،ةماعلا ةباينلا ،كرامجلا ،ةيرحبلا
تادنتسملا ةفاك ىلع عيقوتلاو ،تاسسؤملا ،تارازولا ،ىرخلأا
.ةروكذملا تاهجلا مامأ وأ عم دوقعلاو قارولأاو

­ To appoint and remove lawyers and to file or
defend any suits before all UAE courts at all levels.

مكاحم مامأ اوعفادي وأ اوعفاري نأو نيماحملا ءاغلإ وأ نييعتب موقي نأ ­
مامأ ىواعد ةيأو اهتاجرد فلتخمب ةدحتملا ةيبرعلا تاراملإا ةلود
.تايوتسملا ةفاكب مكاحملا

­  To  appo in t  and   remove  emp loyees  and
consultants and fix their duties and remunerations.

ددحي نأو نيراشتسملاو نيمدختسملا ةمدخ ءاهنإ وأ نييعتب موقي ­
.مهتآفاكمو مهتابجاو

­ To sign all tenders, contracts, documents on
behalf of the company.

نع ةباين تادنتسملاو دوقعلاو تاءاطعلا ةفاك ىلع عيقوتلاب موقي نأ ­
.ةكرشلا

­ To authorize and sanction all vouchers of books of
account and payment of all expenses.

ةفاك عفدلو ةيباسحلا رتافدلل تادنسلا ىلع قداصيو دمتعي نأ ­
.تافورصملا

­  The  sa le  and  pu rchase  o f   ca rs  and   the
registration and renewal of cars in the name of the
establishment and the disposal of any car owned

ةأشنملا مساب اهديدجتو تارايسلا ليجستو تارايسلا ءارشو عيبب مايقلا ­
ةفاكب ةدحتملا ةيبرعلا تاراملاا ةلودب اهل ةكولمم ةرايس يأب فرصتلاو
اهتيكلم ديدجتو هضبقو نمثلا ىلع قافتلاا قحو عيبلاو فرصتلا هجوا
ءاهناو اهنيمأتو ةنايصلاب اهيلوتو ةلودلا جراخو لخاد اهتدايقو
ريغلا ليكوتو اهريفستو تامارغلاو موسرلا دادسو ةيكرمجلا اهتاءارجا
يف مزلي ام لمعو تارايسلا ماقرا ءارشو عيبو ليجستو ةدايقلاو نحشلل
ةررقملا موسرلا عفدو ةأشنملا تارايس صيخارتو ، صوصخلا اذه
.صوصخلا اذه يف مزلي ام لمعو اهيقاوب فرصو

­ To register the value added tax and to provide
returns tothe Federal Tax Authority and to take,
determine and apply the company's policy

ةئيهلا ىدل دئاوعلا ميدقتو ةفاضملا ةميقلا ةبيرض ليجستب مايقلا ­
ةكرشلا ةسايس قيبطتو ديدحت و ذاختإ و بئارضلل ةيداحتلإا

­ Incorporation and representation of the company
as a partner in the establishment of any company
and signing the Memorandum of Association for
establishing all types of new companies and
contracts of the service agents in all Economic
Departments or notary public or specialized
authorities inside and outside the UAE.

ىلع عيقوتلاو ةكرش يأ سيسأت يف كيرشك ةكرشلا ليثمتو جاردإ ­
دوقعو اهعاونأ عيمجب ةديدج عورف وأ ةديدج تاكرش سيسأت دوقع
مامأ وا لدعلا بتاكلا وأ ةيداصتقلاا رئاودلا عيمج ىدل تامدخلا ليكو
وأ ةدحتملا ةيبرعلا تاراملإا ةلود يف ةقلاعلا تاذو ةصتخملا تاهجلا
.اهجراخ

­ The right to sell and/or assign any shares owned
by the company in any other company, whether to
sell it to third parties or to the company itself and
receive the payment. He/she has the right to buy on
behalf of the company any shares owned by other
company, whether these shares are owned by the
company itself or the property of third parties. The
General Manager also has the right to increase and
reduce the capi ta l  of   the company and the
companies in which the company is a shareholder
which is applied in all Economic Departments or
notary public or specialized authorities inside and
outside the UAE.

يف ةكرشلل ةكولمم عورف وأ مهسأ يأ نع لزانتلاو عيبلا يف قحلا هل ­
يف قحلا هلو .نمثلا ضبقو ةكرشلا وأ ريغلل عيبلا ءاوس ةكرش يأ
مهسلأا هذه تناك ءاوس ةكرش يأ يف مهسأ يلأ ةكرشلا مساب ءارش
لاملا سأر ضيفختو ةدايز يف قحلا هلو ريغلا كلم وأ ةكرشلا كلم
عيمج ىدل كلذو اهيف مهسأ ةكرشلل نوكت يتلا تاكرشلاو ةكرشلل
تاذو ةصتخملا تاهجلا مامأ وا لدعلا بتاكلا وأ ةيداصتقلاا رئاودلا
.اهجراخ وأ ةدحتملا ةيبرعلا تاراملاا ةلود يف ةقلاعلا

­ The general manager has the right to resign from
the company and the companies in which the
company  is  a  shareholder  and  to  s ign  the
procedures for the cancelation of the Trade License
and the procedures of liquidation with various
government departments including the notary public
using the name of the company or any subsidiary
company in all Economic Departments or notary
public or specialized authorities inside and outside
the UAE.

مهسأ ةكرشلل نوكت يتلا تاكرشلاو ةكرشلا نم جورخلا يف قحلا هل ­
رئاودلا فلتخم عم ةيفصتلاو لحلا تاءارجإ ىلع عيقوتلاو اهيف
كلذو اهعبتت ةكرش وأ ةكرشلا مسا امدختسم لدعلا بتاكلاو ةيموكحلا
تاهجلا مامأ وأ لدعلا بتاكلا وأ ةيداصتقلاا رئاودلا عيمج ىدل
.اهجراخ وأ ةدحتملا ةيبرعلا تاراملاا ةلود يف ةقلاعلا تاذو ةصتخملا

­  To   t rans fe r   the  sa la r ies  o f  workers  and
employees to the banks

فراصملاو كونبلا ىلع نيفظوملاو لامعلا بتاور ليوحت ­
ةلودلاب ةلماعلا كونبلا ةفاك ىدل تلايوحتلاو

­ The appointment of the manager / managers shall
be for a period of five / years starting from the date
the company is registered in the commercial
register, automatically renewable for similar periods
unless agreed otherwise. It is allowed to reappoint
t he  manage r   /  manage r s  whose   t e rm  o f
appointment has expired and the managers are
subject to dismissal according to the Commercial
Companies Law or by a decision of the general
assembly according to the aforementioned majority.
The manager / managers shall have all the powers
necessary to manage the company, sign on its
behalf and carry out all the activities required for its
purposes, and this authority shall not be limited
except by the provisions of the law, this contract, or
the general assembly decisions of the company

خيرات نم أدبت تاونس/ ةسمخ ةدمل ،نيريدملا/ريدملا نييعت نوكي ­
قفتي مل ام ةلثامم ددمل ايئاقلت ددجت .يراجتلا لجسلا يف ةكرشلا ليجست
ةدم تهتنا نيذلا نيريدملا /ريدملا نييعت ةداعإ زوجيو .كلذ فلاخ ىلع
تاكرشلا نوناقل اقبط لزعلل نيعضاخ نوريدملا نوكيو مهنييعت
ةروكذملا ةيبلغلاا بسح ةيمومعلا ةيعمجلا نم رارقب وأ ةيراجتلا
ةكرشلا ةرادلا ةيرورضلا تايحلاصلا ةفاك ،نيريدملا/ريدملل نوكي,
لاو اهضارغأ اهيضتقت يتلا لامعلاا عيمجب مايقلاو اهنع ةباين عيقوتلاو
تارارق وأ دقعلا اذه وأ نوناقلا هيلع صن ام لاإ ةطلسلا هذه نم دحي
ةكرشلل ةيمومعلا ةيعمجلا

­ The Director)s( shall have all powers necessary
to manage the company, and sign on its behalf and
carry out all acts required by its objects. Such
powers of the Director shall be restricted only as
per the law, this Memorandum or the resolutions of
the General Assembly of the Company

ةكرشلا ةرادلإ ةيرورضلا تايحلاصلا ةفاك ،نيريدملا/ريدملل نوكي ­
لاو اهضارغأ اهيضتقت يتلا لامعلا عيمجب مايقلاو اهنع ةباين عيقوتلاو
تارارق وأ دقعلا اذه وأ نوناقلا هيلع صن ام لاإ ةطلسلا هذه نم دحي
ةكرشلل ةيمومعلا ةيعمجلا

ARTICLE (8): DURATION OF THE COMPANY ةكرشلا ةدم  :(8 ( ةداملا

The term of the Partnership shall be (99) Ninety
Nine year(s),commencing from the date of the
issue of the Trade License for the Civil Partnership
by the Department of Economy and Tourism and
shall automatically be renewed by mutual consent
of all Parties for similar periods

نم أدبت .ةيدلايم تاونس/ةنس نوعستو ةعست ) 99)  ةكرشلا ةدم نوكت
ةرئاد لبق نم ةكرشلاب ةصاخلا ةينهملا ةصخرلا رادصإ خيرات
ةفاك قافتا بجومب ةلئامم ةدملً ايئاقلت ددجتتو ةحايسلاو داصتقلاا
.فارطلإا

ARTICLE (9): PROFITS AND LOSSES رئاسخلاو حابرلأا  :(9 ( ةداملا

The profits and losses shall be distributed between
the Partners in the following proportion:

:ةيلاتلا بسنلا بسح ءاكرشلا نيب رئاسخلاو حابرلأا عيزوت متي

­ Mr. SAJID HUSSAIN ALLAH YAR 60% %60  راي الله نيسح دجاس .ديسلا ­

­ Mr. MUHAMMAD AMIN ALLAH BAKHSH 40% %40  شخب الله نيما دمحم .ديسلا ­

ARTICLE (10): DISSOLUTION OF THE COMPANY ةكرشلا لح  :(10 ( ةداملا

The company shall be dissolved for any of the
following reasons:

ةيلاتلا بابسلأا نم يلأ ةكرشلا لحت

Expiry of the period specified in this Memorandum
or the company articles of association unless this
period is renewed.

دقعب ةدراولا دعاوقلل اقبط ةدملا ددجت مل ام دقعلا يف ةددحملا ةدملا ءاهتنا
ةكرشلا

fulfillment of the objects for which the company was
established.

هلجأ نم ةكرشلا تسسأ يذلا ضرغلا ءاهتنا

An unanimous decision taken by the Partners to
liquidate it.

اهلح ىلع ءاكرشلا عامجإ

The Death of any of the Partners, insolvency and
case of incapacity

ةيلهلأا هنادقف وأ هراسعا وأ ءاكرشلا دحأ ةافو

Rendering a decision from the Court to dissolve the
company.

ةكرشلا لحب يئاضق مكح رودص

ARTICLE (11): MISCELLANEOUS ةقرفتم ماكحأ  :(11 ( ةداملا

Any dispute between the Partners arising from or in
connection with this Restated Contract or matters
related thereto, shall be referred to and resolved
by exclusive jurisdiction of the courts of Dubai.

لدعملا دقعلا اذهب قلعتم وأ نع جتان ءاكرشلا نيب اميف عازن يّأ لح متي
قلعتي اميف وأ ةجيتن وأ نع مجان عوضوم وأ ئش يأب قلعتي اميف وأ
.يبد يف ةصتخملا ةمكحملا لبق نم ،لدعملا دقعلا اذهب

Matters not provided for in this Memorandumshall
be subject to the provisions of the Commercial
Companies Law and its amendments and the
ministerial decisions made in implementation
thereof

ماكحلأ ةعضاخ دقعلا اذه يف اهيلع صوصنملا ريغ لئاسملا نوكت
.هل ةذفنملا ةيرازولا تارارقلاو ةيراجتلا تاكرشلا نوناق

This Memorandum and any amendments thereto
shall be written in Arabic language and notarized by
t he   compe ten t   au t ho r i t y ,   o t he rw i se   t h i s
Memorandum or amendments shall be void.

ةيبرعلا ةغللاب ابوتكم هيلع أرطي ليدعت لكو دقعلا اذه نوكي نأ بجي
لطاب ليدعتلا وأ دقعلا ناك لاإو ةصتخملا ةيمسرلا ةهجلا لبق نم اقثومو

IN WITNESS WHEREOF, the Parties have signed
this Memorandum on Tuesday, 11/04/2023

،ءاثلاثلا موي يف دقعلا اذه ىلع فارطلأا عقو دقف مدقت ام ىلع اداهشإو
.م 11/04/2023

Contract Number 9038926 Print Date 11/04/2023  ةعابطلا خيرات
( ةحايسلاو داصتقلاا ةرئادب لدعلا بتاكلا نمً اينورتكلإ ةقدصمو ةقثوم ةقيثولا هذه ربتعت )

(This document shall be deemed executed and electronically notarized by the Department of Economy and Tourism eNotary)



CIVIL PARTNERSHIP AGREEMENT ةيندم لامعأ ةكرش دقع

Trade Name: mnawir alkhayr Project Management
Services CO.

عيراشملا ةرادإ تامدخل ريخلا ريوانم ةكرش : يراجتلا مسلاا

This contract has been concluded on Tuesday
11/04/2023 by and between the following referred
hereinafter parties:

: لبق نم 11/04/2023  قفاوملا ءاثلاثلا موي يف دقعلا اذه ررح

­ Mr. SAJID HUSSAIN ALLAH YAR, Pakistan
national, holder of passport No. PC6894513, date
of birth: 24/07/1990, resident in Dubai, United Arab
Emirates

رفس زاوج لمحيو ، ناتسكاب : ةيسنجلا ، راي الله نيسح دجاس .ديسلا ­
يبد ،يف ميقم 24/07/1990  دلايملا خيرات ) PC6894513 ( مقر

ةدحتملا ةيبرعلا تاراملإا

­  Mr.  MUHAMMAD AMIN ALLAH BAKHSH,
Pak is tan nat iona l ,  ho lder  o f  passpor t  No.
FF1208481, date of birth: 17/06/1998, resident in
Dubai, United Arab Emirates

رفس زاوج لمحيو ، ناتسكاب : ةيسنجلا ، شخب الله نيما دمحم .ديسلا ­
يبد ،يف ميقم 17/06/1998  دلايملا خيرات ) FF1208481 ( مقر

ةدحتملا ةيبرعلا تاراملإا

Preamble ةمدقم

WHEREAS the aforementioned Partners are
qual i f ied  to carry on the professional  work
described hereinafter and decided to cooperate
with each other and work together for the unity and
conjunction of their works

يذلا ينهملا لمعلا ةلوازمل نيلهؤم هلاعأ مهيلإ راشملا ءاكرشلا ناك امل
ريفوتل ةيوس لمعلاو نواعتلا اوررق دقو دعب اميف هفصو ىلإ راصيس
.اهمزلاتو لامعلأا داحتا ةفص

WHEREAS the nature of works is restricted to
commit the work and secure it to third parties
towards a fee.

هاجت هنامضو لمعلاب مازتللاا يف  رصحنت لامعلأا ةعيبط نوكلً ارظنو
.رجأ ءاقل  ريغلا

WHEREAS the said Partners intend to carry on
these works in the Emirates of Dubai, United Arab
Emirates.

يف لامعلأا ةلوازم يف ةبغرلا ودبأ دق نيروكذملا ءاكرشلا ناك املو
.ةدحتملا ةيبرعلا تاراملاا ،يبد ةرامإ

It was mutually agreed between the Partners,
having legal capacity of contracting, on the
following:

لماكب نيعتمتم مهو مهنيب اميف لدابتملا لوبقلاو يضارتلاب قافتلإا مت دقف
:يلي ام ىلع دقاعتلل ةينوناقلا ةيلهلأا

ARTICLE (1): :(1 ( ةداملا

The above preamble is considered as integral part
of the Contract

دقعلا اذه نم  أزجتي لا ءزج ديهمتلا اذه ربتعي

ARTICLE (2):   ESTABLISHMENT OF THE
COMPANY

ةكرشلا ءاشن 2): إ ( ةداملا

A Civil Partnership shall be established by this
Contract pursuant to the provisions of the Federal
Law No. 5 of 1985 and its Amendment in respect of
Civil Transactions and pursuant to the Local
Ordinance No. 63 of 1991 in respect of licensing
professionals and artisans in the Emirate of Dubai

مقر يداحتلاا نوناقلا ماكحأ قفو ةيندم لامعأ ةكرش اذه بجومب أشنت
رملأا كلذكو هتلايدعتو ةيندملا تلاماعملا نأش يف م 1985  ةنسل ) 5)

يف نييفرحلاو نيينهملا صيخرت نأشب 1991  ةنسل ) 63 ( مقر يلحملا
.يبد ةرامإ

ARTICLE (3): NAME OF THE COMPANY ةكرشلا مسإ  :(3 ( ةداملا

The name of the Company shall be mnawir alkhayr
Project Management Services CO.

عيراشملا ةرادإ تامدخل ريخلا ريوانم ةكرش وه ةكرشلا مسا نوكي

ARTICLE (4):   THE  PURPOSES  OF   THE
COMPANY

ةكرشلا ضارغأ  :(4 ( ةداملا

The purposes of the company are: :ةكرشلا نم ضرغلا

­ Project Management Services عيراشملا ةرادإ تامدخ ­

The company may not carry on the business of
insurance, banking, or investment of funds for the
account of third parties.

وأ فراصملاو نيمأتلا وأ ةراجتلا لامعأ سرامت نأ ةكرشلل زوجي لا
.ريغلا باسحل لاوملأا رامثتسا

ARTICLE (5): ADDRESS OF THE COMPANY ةكرشلا ناونع  :(5 ( ةداملا

The company address and the head office shall be
in the Emirate of Dubai. It shall be permissible for
the Company to establish branches, offices and/or
agencies in the United Arab Emirates and abroad.

زوجيو ، يبد ةرامإ يف يسيئرلا اهزكرمو ةكرشلا ناونع نوكي
ةلودلا لخاد تلايكوت وأ بتاكم وأ اعورف اهل ئشنت نأ ةكرشلل
اهجراخو

ARTICLE (6): The Share Capital of the Company لاملا سأر  :(6 ( ةداملا

The capital of the Company amounts to Dirhams
(DHS 150000) Dirhams only, divided into (1000)
shares in cash, the value of each share being
Dirhams amounts to (DHS 150 ). The capital of the
Company is divided among the Partners in the
following manner:

(1000 ( ىلع ةعزوم مهرد ) 150000 ( غلبمب ةكرشلا لام سأر ددح
،)ةيدقن( صصح اهعيمجو مهرد ) 150 ( ةصح لك ةميق ،ةصح

:يلاتلا وحنلا ىلع ءاكرشلا نيب ةعزوم

­ Mr. (SAJID HUSSAIN ALLAH YAR), (600) shares
, amounting to (90000), which represent (60%) of
the share capital

مهرد ) 90000 ( ةميقب ةصح ) 600 ( ،)راي الله نيسح دجاس( .ديسلا ­
لاملا سأر نم )% 60 ( ةبسنب

­ Mr. (MUHAMMAD AMIN ALLAH BAKHSH), (400)
shares , amounting to (60000), which represent
(40%) of the share capital

مهرد ) 60000 ( ةميقب ةصح ) 400 ( ،)شخب الله نيما دمحم( .ديسلا ­
لاملا سأر نم )% 40 ( ةبسنب

The value of the shares has been fully paid up in
cash, and has been deposited in the bank account
of the Company

باسح يف اهعاديإ مت دقو لماكلاب تعفد دق ةيدقنلا صصحلا ةميق نأ
.فرصملا ىدل ةكرشلا

ARTICLE (7): Management of the Company ةكرشلا ةرادإ  :(7 ( ةداملا

Company Managers : : ةكرشلا ءاردم

­ Mr. SAJID HUSSAIN ALLAH YAR راي الله نيسح دجاس .ديسلا ­

The Manager /Managers shal l  have a l l   the
necessary powers to manage and sign in the name
of the Company and on its behalf; to carry out all
the work required by its purposes, and the powers
of the Manager include:

ليثمتو ةكرشلا ةرادلإ ةيرورضلا تايحلاصلا ةفاك ريدملل نوكي
اهيضتقت يتلا لامعلأا عيمجب مايقلاو اهنع ةباين عيقوتلاو ةكرشلا
:يـــلي ام ريدملا تايحلاص نمضتتو ،اهضارغأ

­   To   r ep r esen t   t he  Company   be f o r e   t he
Gove rnmen t  Depa r tmen ts ,   i nc l ud ing   t he
Depa r tmen t   o f   E conom i c  Deve l opmen t ,
Municipalities, Etisalat, Du, Electricity and Water
Authorit ies, Land Department, Chambers of
Commerce and Industry, Ministry of Human
Resources and Emiratization, General Directorate
of Residency and Foreigners Affairs, Traffic
Department, Road and Transport Authority, Police,
Courts, Postal, Airports, Ports, Seaports, Customs,
Public Persecution, and all other semi­official
Government  Depar tments ,  min is t r ies  and
institutions, and to sign all documents, papers and
contracts with or before the abovementioned
authorities.

،ةيداصتقلاا ةيمنتلا ةرئاد ،ةيموكحلا رئاودلا مامأ ةكرشلا ليثمتب موقي ­
يضارلأا ةرئاد ،ءاملاو ءابرهكلا تائيه ،ود ،تلااصتا ،تايدلبلا
،نيطوتلاو ةيرشبلا دراوملا ةرازو ،ةعانصلاو ةراجتلا فرغ ،كلاملأاو
قرطلا ةئيه ،رورملا ةرئاد ،بناجلأا نوؤشو ةماقلإل ةماعلا ةرادلاا
ئناوملا ،ئناوملا ،تاراطملا ،ديربلا ،مكاحملا ،ةطرشلا ،تلاصاوملاو
ةيموكحلا هبشلا رئاودلا ةفاك ،ةماعلا ةباينلا ،كرامجلا ،ةيرحبلا
تادنتسملا ةفاك ىلع عيقوتلاو ،تاسسؤملا ،تارازولا ،ىرخلأا
.ةروكذملا تاهجلا مامأ وأ عم دوقعلاو قارولأاو

­ To appoint and remove lawyers and to file or
defend any suits before all UAE courts at all levels.

مكاحم مامأ اوعفادي وأ اوعفاري نأو نيماحملا ءاغلإ وأ نييعتب موقي نأ ­
مامأ ىواعد ةيأو اهتاجرد فلتخمب ةدحتملا ةيبرعلا تاراملإا ةلود
.تايوتسملا ةفاكب مكاحملا

­  To  appo in t  and   remove  emp loyees  and
consultants and fix their duties and remunerations.

ددحي نأو نيراشتسملاو نيمدختسملا ةمدخ ءاهنإ وأ نييعتب موقي ­
.مهتآفاكمو مهتابجاو

­ To sign all tenders, contracts, documents on
behalf of the company.

نع ةباين تادنتسملاو دوقعلاو تاءاطعلا ةفاك ىلع عيقوتلاب موقي نأ ­
.ةكرشلا

­ To authorize and sanction all vouchers of books of
account and payment of all expenses.

ةفاك عفدلو ةيباسحلا رتافدلل تادنسلا ىلع قداصيو دمتعي نأ ­
.تافورصملا

­  The  sa le  and  pu rchase  o f   ca rs  and   the
registration and renewal of cars in the name of the
establishment and the disposal of any car owned

ةأشنملا مساب اهديدجتو تارايسلا ليجستو تارايسلا ءارشو عيبب مايقلا ­
ةفاكب ةدحتملا ةيبرعلا تاراملاا ةلودب اهل ةكولمم ةرايس يأب فرصتلاو
اهتيكلم ديدجتو هضبقو نمثلا ىلع قافتلاا قحو عيبلاو فرصتلا هجوا
ءاهناو اهنيمأتو ةنايصلاب اهيلوتو ةلودلا جراخو لخاد اهتدايقو
ريغلا ليكوتو اهريفستو تامارغلاو موسرلا دادسو ةيكرمجلا اهتاءارجا
يف مزلي ام لمعو تارايسلا ماقرا ءارشو عيبو ليجستو ةدايقلاو نحشلل
ةررقملا موسرلا عفدو ةأشنملا تارايس صيخارتو ، صوصخلا اذه
.صوصخلا اذه يف مزلي ام لمعو اهيقاوب فرصو

­ To register the value added tax and to provide
returns tothe Federal Tax Authority and to take,
determine and apply the company's policy

ةئيهلا ىدل دئاوعلا ميدقتو ةفاضملا ةميقلا ةبيرض ليجستب مايقلا ­
ةكرشلا ةسايس قيبطتو ديدحت و ذاختإ و بئارضلل ةيداحتلإا

­ Incorporation and representation of the company
as a partner in the establishment of any company
and signing the Memorandum of Association for
establishing all types of new companies and
contracts of the service agents in all Economic
Departments or notary public or specialized
authorities inside and outside the UAE.

ىلع عيقوتلاو ةكرش يأ سيسأت يف كيرشك ةكرشلا ليثمتو جاردإ ­
دوقعو اهعاونأ عيمجب ةديدج عورف وأ ةديدج تاكرش سيسأت دوقع
مامأ وا لدعلا بتاكلا وأ ةيداصتقلاا رئاودلا عيمج ىدل تامدخلا ليكو
وأ ةدحتملا ةيبرعلا تاراملإا ةلود يف ةقلاعلا تاذو ةصتخملا تاهجلا
.اهجراخ

­ The right to sell and/or assign any shares owned
by the company in any other company, whether to
sell it to third parties or to the company itself and
receive the payment. He/she has the right to buy on
behalf of the company any shares owned by other
company, whether these shares are owned by the
company itself or the property of third parties. The
General Manager also has the right to increase and
reduce the capi ta l  of   the company and the
companies in which the company is a shareholder
which is applied in all Economic Departments or
notary public or specialized authorities inside and
outside the UAE.

يف ةكرشلل ةكولمم عورف وأ مهسأ يأ نع لزانتلاو عيبلا يف قحلا هل ­
يف قحلا هلو .نمثلا ضبقو ةكرشلا وأ ريغلل عيبلا ءاوس ةكرش يأ
مهسلأا هذه تناك ءاوس ةكرش يأ يف مهسأ يلأ ةكرشلا مساب ءارش
لاملا سأر ضيفختو ةدايز يف قحلا هلو ريغلا كلم وأ ةكرشلا كلم
عيمج ىدل كلذو اهيف مهسأ ةكرشلل نوكت يتلا تاكرشلاو ةكرشلل
تاذو ةصتخملا تاهجلا مامأ وا لدعلا بتاكلا وأ ةيداصتقلاا رئاودلا
.اهجراخ وأ ةدحتملا ةيبرعلا تاراملاا ةلود يف ةقلاعلا

­ The general manager has the right to resign from
the company and the companies in which the
company  is  a  shareholder  and  to  s ign  the
procedures for the cancelation of the Trade License
and the procedures of liquidation with various
government departments including the notary public
using the name of the company or any subsidiary
company in all Economic Departments or notary
public or specialized authorities inside and outside
the UAE.

مهسأ ةكرشلل نوكت يتلا تاكرشلاو ةكرشلا نم جورخلا يف قحلا هل ­
رئاودلا فلتخم عم ةيفصتلاو لحلا تاءارجإ ىلع عيقوتلاو اهيف
كلذو اهعبتت ةكرش وأ ةكرشلا مسا امدختسم لدعلا بتاكلاو ةيموكحلا
تاهجلا مامأ وأ لدعلا بتاكلا وأ ةيداصتقلاا رئاودلا عيمج ىدل
.اهجراخ وأ ةدحتملا ةيبرعلا تاراملاا ةلود يف ةقلاعلا تاذو ةصتخملا

­  To   t rans fe r   the  sa la r ies  o f  workers  and
employees to the banks

فراصملاو كونبلا ىلع نيفظوملاو لامعلا بتاور ليوحت ­
ةلودلاب ةلماعلا كونبلا ةفاك ىدل تلايوحتلاو

­ The appointment of the manager / managers shall
be for a period of five / years starting from the date
the company is registered in the commercial
register, automatically renewable for similar periods
unless agreed otherwise. It is allowed to reappoint
t he  manage r   /  manage r s  whose   t e rm  o f
appointment has expired and the managers are
subject to dismissal according to the Commercial
Companies Law or by a decision of the general
assembly according to the aforementioned majority.
The manager / managers shall have all the powers
necessary to manage the company, sign on its
behalf and carry out all the activities required for its
purposes, and this authority shall not be limited
except by the provisions of the law, this contract, or
the general assembly decisions of the company

خيرات نم أدبت تاونس/ ةسمخ ةدمل ،نيريدملا/ريدملا نييعت نوكي ­
قفتي مل ام ةلثامم ددمل ايئاقلت ددجت .يراجتلا لجسلا يف ةكرشلا ليجست
ةدم تهتنا نيذلا نيريدملا /ريدملا نييعت ةداعإ زوجيو .كلذ فلاخ ىلع
تاكرشلا نوناقل اقبط لزعلل نيعضاخ نوريدملا نوكيو مهنييعت
ةروكذملا ةيبلغلاا بسح ةيمومعلا ةيعمجلا نم رارقب وأ ةيراجتلا
ةكرشلا ةرادلا ةيرورضلا تايحلاصلا ةفاك ،نيريدملا/ريدملل نوكي,
لاو اهضارغأ اهيضتقت يتلا لامعلاا عيمجب مايقلاو اهنع ةباين عيقوتلاو
تارارق وأ دقعلا اذه وأ نوناقلا هيلع صن ام لاإ ةطلسلا هذه نم دحي
ةكرشلل ةيمومعلا ةيعمجلا

­ The Director)s( shall have all powers necessary
to manage the company, and sign on its behalf and
carry out all acts required by its objects. Such
powers of the Director shall be restricted only as
per the law, this Memorandum or the resolutions of
the General Assembly of the Company

ةكرشلا ةرادلإ ةيرورضلا تايحلاصلا ةفاك ،نيريدملا/ريدملل نوكي ­
لاو اهضارغأ اهيضتقت يتلا لامعلا عيمجب مايقلاو اهنع ةباين عيقوتلاو
تارارق وأ دقعلا اذه وأ نوناقلا هيلع صن ام لاإ ةطلسلا هذه نم دحي
ةكرشلل ةيمومعلا ةيعمجلا

ARTICLE (8): DURATION OF THE COMPANY ةكرشلا ةدم  :(8 ( ةداملا

The term of the Partnership shall be (99) Ninety
Nine year(s),commencing from the date of the
issue of the Trade License for the Civil Partnership
by the Department of Economy and Tourism and
shall automatically be renewed by mutual consent
of all Parties for similar periods

نم أدبت .ةيدلايم تاونس/ةنس نوعستو ةعست ) 99)  ةكرشلا ةدم نوكت
ةرئاد لبق نم ةكرشلاب ةصاخلا ةينهملا ةصخرلا رادصإ خيرات
ةفاك قافتا بجومب ةلئامم ةدملً ايئاقلت ددجتتو ةحايسلاو داصتقلاا
.فارطلإا

ARTICLE (9): PROFITS AND LOSSES رئاسخلاو حابرلأا  :(9 ( ةداملا

The profits and losses shall be distributed between
the Partners in the following proportion:

:ةيلاتلا بسنلا بسح ءاكرشلا نيب رئاسخلاو حابرلأا عيزوت متي

­ Mr. SAJID HUSSAIN ALLAH YAR 60% %60  راي الله نيسح دجاس .ديسلا ­

­ Mr. MUHAMMAD AMIN ALLAH BAKHSH 40% %40  شخب الله نيما دمحم .ديسلا ­

ARTICLE (10): DISSOLUTION OF THE COMPANY ةكرشلا لح  :(10 ( ةداملا

The company shall be dissolved for any of the
following reasons:

ةيلاتلا بابسلأا نم يلأ ةكرشلا لحت

Expiry of the period specified in this Memorandum
or the company articles of association unless this
period is renewed.

دقعب ةدراولا دعاوقلل اقبط ةدملا ددجت مل ام دقعلا يف ةددحملا ةدملا ءاهتنا
ةكرشلا

fulfillment of the objects for which the company was
established.

هلجأ نم ةكرشلا تسسأ يذلا ضرغلا ءاهتنا

An unanimous decision taken by the Partners to
liquidate it.

اهلح ىلع ءاكرشلا عامجإ

The Death of any of the Partners, insolvency and
case of incapacity

ةيلهلأا هنادقف وأ هراسعا وأ ءاكرشلا دحأ ةافو

Rendering a decision from the Court to dissolve the
company.

ةكرشلا لحب يئاضق مكح رودص

ARTICLE (11): MISCELLANEOUS ةقرفتم ماكحأ  :(11 ( ةداملا

Any dispute between the Partners arising from or in
connection with this Restated Contract or matters
related thereto, shall be referred to and resolved
by exclusive jurisdiction of the courts of Dubai.

لدعملا دقعلا اذهب قلعتم وأ نع جتان ءاكرشلا نيب اميف عازن يّأ لح متي
قلعتي اميف وأ ةجيتن وأ نع مجان عوضوم وأ ئش يأب قلعتي اميف وأ
.يبد يف ةصتخملا ةمكحملا لبق نم ،لدعملا دقعلا اذهب

Matters not provided for in this Memorandumshall
be subject to the provisions of the Commercial
Companies Law and its amendments and the
ministerial decisions made in implementation
thereof

ماكحلأ ةعضاخ دقعلا اذه يف اهيلع صوصنملا ريغ لئاسملا نوكت
.هل ةذفنملا ةيرازولا تارارقلاو ةيراجتلا تاكرشلا نوناق

This Memorandum and any amendments thereto
shall be written in Arabic language and notarized by
t he   compe ten t   au t ho r i t y ,   o t he rw i se   t h i s
Memorandum or amendments shall be void.

ةيبرعلا ةغللاب ابوتكم هيلع أرطي ليدعت لكو دقعلا اذه نوكي نأ بجي
لطاب ليدعتلا وأ دقعلا ناك لاإو ةصتخملا ةيمسرلا ةهجلا لبق نم اقثومو

IN WITNESS WHEREOF, the Parties have signed
this Memorandum on Tuesday, 11/04/2023

،ءاثلاثلا موي يف دقعلا اذه ىلع فارطلأا عقو دقف مدقت ام ىلع اداهشإو
.م 11/04/2023

Contract Number 9038926 Print Date 11/04/2023  ةعابطلا خيرات
( ةحايسلاو داصتقلاا ةرئادب لدعلا بتاكلا نمً اينورتكلإ ةقدصمو ةقثوم ةقيثولا هذه ربتعت )

(This document shall be deemed executed and electronically notarized by the Department of Economy and Tourism eNotary)



CIVIL PARTNERSHIP AGREEMENT ةيندم لامعأ ةكرش دقع

Trade Name: mnawir alkhayr Project Management
Services CO.

عيراشملا ةرادإ تامدخل ريخلا ريوانم ةكرش : يراجتلا مسلاا

This contract has been concluded on Tuesday
11/04/2023 by and between the following referred
hereinafter parties:

: لبق نم 11/04/2023  قفاوملا ءاثلاثلا موي يف دقعلا اذه ررح

­ Mr. SAJID HUSSAIN ALLAH YAR, Pakistan
national, holder of passport No. PC6894513, date
of birth: 24/07/1990, resident in Dubai, United Arab
Emirates

رفس زاوج لمحيو ، ناتسكاب : ةيسنجلا ، راي الله نيسح دجاس .ديسلا ­
يبد ،يف ميقم 24/07/1990  دلايملا خيرات ) PC6894513 ( مقر

ةدحتملا ةيبرعلا تاراملإا

­  Mr.  MUHAMMAD AMIN ALLAH BAKHSH,
Pak is tan nat iona l ,  ho lder  o f  passpor t  No.
FF1208481, date of birth: 17/06/1998, resident in
Dubai, United Arab Emirates

رفس زاوج لمحيو ، ناتسكاب : ةيسنجلا ، شخب الله نيما دمحم .ديسلا ­
يبد ،يف ميقم 17/06/1998  دلايملا خيرات ) FF1208481 ( مقر

ةدحتملا ةيبرعلا تاراملإا

Preamble ةمدقم

WHEREAS the aforementioned Partners are
qual i f ied  to carry on the professional  work
described hereinafter and decided to cooperate
with each other and work together for the unity and
conjunction of their works

يذلا ينهملا لمعلا ةلوازمل نيلهؤم هلاعأ مهيلإ راشملا ءاكرشلا ناك امل
ريفوتل ةيوس لمعلاو نواعتلا اوررق دقو دعب اميف هفصو ىلإ راصيس
.اهمزلاتو لامعلأا داحتا ةفص

WHEREAS the nature of works is restricted to
commit the work and secure it to third parties
towards a fee.

هاجت هنامضو لمعلاب مازتللاا يف  رصحنت لامعلأا ةعيبط نوكلً ارظنو
.رجأ ءاقل  ريغلا

WHEREAS the said Partners intend to carry on
these works in the Emirates of Dubai, United Arab
Emirates.

يف لامعلأا ةلوازم يف ةبغرلا ودبأ دق نيروكذملا ءاكرشلا ناك املو
.ةدحتملا ةيبرعلا تاراملاا ،يبد ةرامإ

It was mutually agreed between the Partners,
having legal capacity of contracting, on the
following:

لماكب نيعتمتم مهو مهنيب اميف لدابتملا لوبقلاو يضارتلاب قافتلإا مت دقف
:يلي ام ىلع دقاعتلل ةينوناقلا ةيلهلأا

ARTICLE (1): :(1 ( ةداملا

The above preamble is considered as integral part
of the Contract

دقعلا اذه نم  أزجتي لا ءزج ديهمتلا اذه ربتعي

ARTICLE (2):   ESTABLISHMENT OF THE
COMPANY

ةكرشلا ءاشن 2): إ ( ةداملا

A Civil Partnership shall be established by this
Contract pursuant to the provisions of the Federal
Law No. 5 of 1985 and its Amendment in respect of
Civil Transactions and pursuant to the Local
Ordinance No. 63 of 1991 in respect of licensing
professionals and artisans in the Emirate of Dubai

مقر يداحتلاا نوناقلا ماكحأ قفو ةيندم لامعأ ةكرش اذه بجومب أشنت
رملأا كلذكو هتلايدعتو ةيندملا تلاماعملا نأش يف م 1985  ةنسل ) 5)

يف نييفرحلاو نيينهملا صيخرت نأشب 1991  ةنسل ) 63 ( مقر يلحملا
.يبد ةرامإ

ARTICLE (3): NAME OF THE COMPANY ةكرشلا مسإ  :(3 ( ةداملا

The name of the Company shall be mnawir alkhayr
Project Management Services CO.

عيراشملا ةرادإ تامدخل ريخلا ريوانم ةكرش وه ةكرشلا مسا نوكي

ARTICLE (4):   THE  PURPOSES  OF   THE
COMPANY

ةكرشلا ضارغأ  :(4 ( ةداملا

The purposes of the company are: :ةكرشلا نم ضرغلا

­ Project Management Services عيراشملا ةرادإ تامدخ ­

The company may not carry on the business of
insurance, banking, or investment of funds for the
account of third parties.

وأ فراصملاو نيمأتلا وأ ةراجتلا لامعأ سرامت نأ ةكرشلل زوجي لا
.ريغلا باسحل لاوملأا رامثتسا

ARTICLE (5): ADDRESS OF THE COMPANY ةكرشلا ناونع  :(5 ( ةداملا

The company address and the head office shall be
in the Emirate of Dubai. It shall be permissible for
the Company to establish branches, offices and/or
agencies in the United Arab Emirates and abroad.

زوجيو ، يبد ةرامإ يف يسيئرلا اهزكرمو ةكرشلا ناونع نوكي
ةلودلا لخاد تلايكوت وأ بتاكم وأ اعورف اهل ئشنت نأ ةكرشلل
اهجراخو

ARTICLE (6): The Share Capital of the Company لاملا سأر  :(6 ( ةداملا

The capital of the Company amounts to Dirhams
(DHS 150000) Dirhams only, divided into (1000)
shares in cash, the value of each share being
Dirhams amounts to (DHS 150 ). The capital of the
Company is divided among the Partners in the
following manner:

(1000 ( ىلع ةعزوم مهرد ) 150000 ( غلبمب ةكرشلا لام سأر ددح
،)ةيدقن( صصح اهعيمجو مهرد ) 150 ( ةصح لك ةميق ،ةصح

:يلاتلا وحنلا ىلع ءاكرشلا نيب ةعزوم

­ Mr. (SAJID HUSSAIN ALLAH YAR), (600) shares
, amounting to (90000), which represent (60%) of
the share capital

مهرد ) 90000 ( ةميقب ةصح ) 600 ( ،)راي الله نيسح دجاس( .ديسلا ­
لاملا سأر نم )% 60 ( ةبسنب

­ Mr. (MUHAMMAD AMIN ALLAH BAKHSH), (400)
shares , amounting to (60000), which represent
(40%) of the share capital

مهرد ) 60000 ( ةميقب ةصح ) 400 ( ،)شخب الله نيما دمحم( .ديسلا ­
لاملا سأر نم )% 40 ( ةبسنب

The value of the shares has been fully paid up in
cash, and has been deposited in the bank account
of the Company

باسح يف اهعاديإ مت دقو لماكلاب تعفد دق ةيدقنلا صصحلا ةميق نأ
.فرصملا ىدل ةكرشلا

ARTICLE (7): Management of the Company ةكرشلا ةرادإ  :(7 ( ةداملا

Company Managers : : ةكرشلا ءاردم

­ Mr. SAJID HUSSAIN ALLAH YAR راي الله نيسح دجاس .ديسلا ­

The Manager /Managers shal l  have a l l   the
necessary powers to manage and sign in the name
of the Company and on its behalf; to carry out all
the work required by its purposes, and the powers
of the Manager include:

ليثمتو ةكرشلا ةرادلإ ةيرورضلا تايحلاصلا ةفاك ريدملل نوكي
اهيضتقت يتلا لامعلأا عيمجب مايقلاو اهنع ةباين عيقوتلاو ةكرشلا
:يـــلي ام ريدملا تايحلاص نمضتتو ،اهضارغأ

­   To   r ep r esen t   t he  Company   be f o r e   t he
Gove rnmen t  Depa r tmen ts ,   i nc l ud ing   t he
Depa r tmen t   o f   E conom i c  Deve l opmen t ,
Municipalities, Etisalat, Du, Electricity and Water
Authorit ies, Land Department, Chambers of
Commerce and Industry, Ministry of Human
Resources and Emiratization, General Directorate
of Residency and Foreigners Affairs, Traffic
Department, Road and Transport Authority, Police,
Courts, Postal, Airports, Ports, Seaports, Customs,
Public Persecution, and all other semi­official
Government  Depar tments ,  min is t r ies  and
institutions, and to sign all documents, papers and
contracts with or before the abovementioned
authorities.

،ةيداصتقلاا ةيمنتلا ةرئاد ،ةيموكحلا رئاودلا مامأ ةكرشلا ليثمتب موقي ­
يضارلأا ةرئاد ،ءاملاو ءابرهكلا تائيه ،ود ،تلااصتا ،تايدلبلا
،نيطوتلاو ةيرشبلا دراوملا ةرازو ،ةعانصلاو ةراجتلا فرغ ،كلاملأاو
قرطلا ةئيه ،رورملا ةرئاد ،بناجلأا نوؤشو ةماقلإل ةماعلا ةرادلاا
ئناوملا ،ئناوملا ،تاراطملا ،ديربلا ،مكاحملا ،ةطرشلا ،تلاصاوملاو
ةيموكحلا هبشلا رئاودلا ةفاك ،ةماعلا ةباينلا ،كرامجلا ،ةيرحبلا
تادنتسملا ةفاك ىلع عيقوتلاو ،تاسسؤملا ،تارازولا ،ىرخلأا
.ةروكذملا تاهجلا مامأ وأ عم دوقعلاو قارولأاو

­ To appoint and remove lawyers and to file or
defend any suits before all UAE courts at all levels.

مكاحم مامأ اوعفادي وأ اوعفاري نأو نيماحملا ءاغلإ وأ نييعتب موقي نأ ­
مامأ ىواعد ةيأو اهتاجرد فلتخمب ةدحتملا ةيبرعلا تاراملإا ةلود
.تايوتسملا ةفاكب مكاحملا

­  To  appo in t  and   remove  emp loyees  and
consultants and fix their duties and remunerations.

ددحي نأو نيراشتسملاو نيمدختسملا ةمدخ ءاهنإ وأ نييعتب موقي ­
.مهتآفاكمو مهتابجاو

­ To sign all tenders, contracts, documents on
behalf of the company.

نع ةباين تادنتسملاو دوقعلاو تاءاطعلا ةفاك ىلع عيقوتلاب موقي نأ ­
.ةكرشلا

­ To authorize and sanction all vouchers of books of
account and payment of all expenses.

ةفاك عفدلو ةيباسحلا رتافدلل تادنسلا ىلع قداصيو دمتعي نأ ­
.تافورصملا

­  The  sa le  and  pu rchase  o f   ca rs  and   the
registration and renewal of cars in the name of the
establishment and the disposal of any car owned

ةأشنملا مساب اهديدجتو تارايسلا ليجستو تارايسلا ءارشو عيبب مايقلا ­
ةفاكب ةدحتملا ةيبرعلا تاراملاا ةلودب اهل ةكولمم ةرايس يأب فرصتلاو
اهتيكلم ديدجتو هضبقو نمثلا ىلع قافتلاا قحو عيبلاو فرصتلا هجوا
ءاهناو اهنيمأتو ةنايصلاب اهيلوتو ةلودلا جراخو لخاد اهتدايقو
ريغلا ليكوتو اهريفستو تامارغلاو موسرلا دادسو ةيكرمجلا اهتاءارجا
يف مزلي ام لمعو تارايسلا ماقرا ءارشو عيبو ليجستو ةدايقلاو نحشلل
ةررقملا موسرلا عفدو ةأشنملا تارايس صيخارتو ، صوصخلا اذه
.صوصخلا اذه يف مزلي ام لمعو اهيقاوب فرصو

­ To register the value added tax and to provide
returns tothe Federal Tax Authority and to take,
determine and apply the company's policy

ةئيهلا ىدل دئاوعلا ميدقتو ةفاضملا ةميقلا ةبيرض ليجستب مايقلا ­
ةكرشلا ةسايس قيبطتو ديدحت و ذاختإ و بئارضلل ةيداحتلإا

­ Incorporation and representation of the company
as a partner in the establishment of any company
and signing the Memorandum of Association for
establishing all types of new companies and
contracts of the service agents in all Economic
Departments or notary public or specialized
authorities inside and outside the UAE.

ىلع عيقوتلاو ةكرش يأ سيسأت يف كيرشك ةكرشلا ليثمتو جاردإ ­
دوقعو اهعاونأ عيمجب ةديدج عورف وأ ةديدج تاكرش سيسأت دوقع
مامأ وا لدعلا بتاكلا وأ ةيداصتقلاا رئاودلا عيمج ىدل تامدخلا ليكو
وأ ةدحتملا ةيبرعلا تاراملإا ةلود يف ةقلاعلا تاذو ةصتخملا تاهجلا
.اهجراخ

­ The right to sell and/or assign any shares owned
by the company in any other company, whether to
sell it to third parties or to the company itself and
receive the payment. He/she has the right to buy on
behalf of the company any shares owned by other
company, whether these shares are owned by the
company itself or the property of third parties. The
General Manager also has the right to increase and
reduce the capi ta l  of   the company and the
companies in which the company is a shareholder
which is applied in all Economic Departments or
notary public or specialized authorities inside and
outside the UAE.

يف ةكرشلل ةكولمم عورف وأ مهسأ يأ نع لزانتلاو عيبلا يف قحلا هل ­
يف قحلا هلو .نمثلا ضبقو ةكرشلا وأ ريغلل عيبلا ءاوس ةكرش يأ
مهسلأا هذه تناك ءاوس ةكرش يأ يف مهسأ يلأ ةكرشلا مساب ءارش
لاملا سأر ضيفختو ةدايز يف قحلا هلو ريغلا كلم وأ ةكرشلا كلم
عيمج ىدل كلذو اهيف مهسأ ةكرشلل نوكت يتلا تاكرشلاو ةكرشلل
تاذو ةصتخملا تاهجلا مامأ وا لدعلا بتاكلا وأ ةيداصتقلاا رئاودلا
.اهجراخ وأ ةدحتملا ةيبرعلا تاراملاا ةلود يف ةقلاعلا

­ The general manager has the right to resign from
the company and the companies in which the
company  is  a  shareholder  and  to  s ign  the
procedures for the cancelation of the Trade License
and the procedures of liquidation with various
government departments including the notary public
using the name of the company or any subsidiary
company in all Economic Departments or notary
public or specialized authorities inside and outside
the UAE.

مهسأ ةكرشلل نوكت يتلا تاكرشلاو ةكرشلا نم جورخلا يف قحلا هل ­
رئاودلا فلتخم عم ةيفصتلاو لحلا تاءارجإ ىلع عيقوتلاو اهيف
كلذو اهعبتت ةكرش وأ ةكرشلا مسا امدختسم لدعلا بتاكلاو ةيموكحلا
تاهجلا مامأ وأ لدعلا بتاكلا وأ ةيداصتقلاا رئاودلا عيمج ىدل
.اهجراخ وأ ةدحتملا ةيبرعلا تاراملاا ةلود يف ةقلاعلا تاذو ةصتخملا

­  To   t rans fe r   the  sa la r ies  o f  workers  and
employees to the banks

فراصملاو كونبلا ىلع نيفظوملاو لامعلا بتاور ليوحت ­
ةلودلاب ةلماعلا كونبلا ةفاك ىدل تلايوحتلاو

­ The appointment of the manager / managers shall
be for a period of five / years starting from the date
the company is registered in the commercial
register, automatically renewable for similar periods
unless agreed otherwise. It is allowed to reappoint
t he  manage r   /  manage r s  whose   t e rm  o f
appointment has expired and the managers are
subject to dismissal according to the Commercial
Companies Law or by a decision of the general
assembly according to the aforementioned majority.
The manager / managers shall have all the powers
necessary to manage the company, sign on its
behalf and carry out all the activities required for its
purposes, and this authority shall not be limited
except by the provisions of the law, this contract, or
the general assembly decisions of the company

خيرات نم أدبت تاونس/ ةسمخ ةدمل ،نيريدملا/ريدملا نييعت نوكي ­
قفتي مل ام ةلثامم ددمل ايئاقلت ددجت .يراجتلا لجسلا يف ةكرشلا ليجست
ةدم تهتنا نيذلا نيريدملا /ريدملا نييعت ةداعإ زوجيو .كلذ فلاخ ىلع
تاكرشلا نوناقل اقبط لزعلل نيعضاخ نوريدملا نوكيو مهنييعت
ةروكذملا ةيبلغلاا بسح ةيمومعلا ةيعمجلا نم رارقب وأ ةيراجتلا
ةكرشلا ةرادلا ةيرورضلا تايحلاصلا ةفاك ،نيريدملا/ريدملل نوكي,
لاو اهضارغأ اهيضتقت يتلا لامعلاا عيمجب مايقلاو اهنع ةباين عيقوتلاو
تارارق وأ دقعلا اذه وأ نوناقلا هيلع صن ام لاإ ةطلسلا هذه نم دحي
ةكرشلل ةيمومعلا ةيعمجلا

­ The Director)s( shall have all powers necessary
to manage the company, and sign on its behalf and
carry out all acts required by its objects. Such
powers of the Director shall be restricted only as
per the law, this Memorandum or the resolutions of
the General Assembly of the Company

ةكرشلا ةرادلإ ةيرورضلا تايحلاصلا ةفاك ،نيريدملا/ريدملل نوكي ­
لاو اهضارغأ اهيضتقت يتلا لامعلا عيمجب مايقلاو اهنع ةباين عيقوتلاو
تارارق وأ دقعلا اذه وأ نوناقلا هيلع صن ام لاإ ةطلسلا هذه نم دحي
ةكرشلل ةيمومعلا ةيعمجلا

ARTICLE (8): DURATION OF THE COMPANY ةكرشلا ةدم  :(8 ( ةداملا

The term of the Partnership shall be (99) Ninety
Nine year(s),commencing from the date of the
issue of the Trade License for the Civil Partnership
by the Department of Economy and Tourism and
shall automatically be renewed by mutual consent
of all Parties for similar periods

نم أدبت .ةيدلايم تاونس/ةنس نوعستو ةعست ) 99)  ةكرشلا ةدم نوكت
ةرئاد لبق نم ةكرشلاب ةصاخلا ةينهملا ةصخرلا رادصإ خيرات
ةفاك قافتا بجومب ةلئامم ةدملً ايئاقلت ددجتتو ةحايسلاو داصتقلاا
.فارطلإا

ARTICLE (9): PROFITS AND LOSSES رئاسخلاو حابرلأا  :(9 ( ةداملا

The profits and losses shall be distributed between
the Partners in the following proportion:

:ةيلاتلا بسنلا بسح ءاكرشلا نيب رئاسخلاو حابرلأا عيزوت متي

­ Mr. SAJID HUSSAIN ALLAH YAR 60% %60  راي الله نيسح دجاس .ديسلا ­

­ Mr. MUHAMMAD AMIN ALLAH BAKHSH 40% %40  شخب الله نيما دمحم .ديسلا ­

ARTICLE (10): DISSOLUTION OF THE COMPANY ةكرشلا لح  :(10 ( ةداملا

The company shall be dissolved for any of the
following reasons:

ةيلاتلا بابسلأا نم يلأ ةكرشلا لحت

Expiry of the period specified in this Memorandum
or the company articles of association unless this
period is renewed.

دقعب ةدراولا دعاوقلل اقبط ةدملا ددجت مل ام دقعلا يف ةددحملا ةدملا ءاهتنا
ةكرشلا

fulfillment of the objects for which the company was
established.

هلجأ نم ةكرشلا تسسأ يذلا ضرغلا ءاهتنا

An unanimous decision taken by the Partners to
liquidate it.

اهلح ىلع ءاكرشلا عامجإ

The Death of any of the Partners, insolvency and
case of incapacity

ةيلهلأا هنادقف وأ هراسعا وأ ءاكرشلا دحأ ةافو

Rendering a decision from the Court to dissolve the
company.

ةكرشلا لحب يئاضق مكح رودص

ARTICLE (11): MISCELLANEOUS ةقرفتم ماكحأ  :(11 ( ةداملا

Any dispute between the Partners arising from or in
connection with this Restated Contract or matters
related thereto, shall be referred to and resolved
by exclusive jurisdiction of the courts of Dubai.

لدعملا دقعلا اذهب قلعتم وأ نع جتان ءاكرشلا نيب اميف عازن يّأ لح متي
قلعتي اميف وأ ةجيتن وأ نع مجان عوضوم وأ ئش يأب قلعتي اميف وأ
.يبد يف ةصتخملا ةمكحملا لبق نم ،لدعملا دقعلا اذهب

Matters not provided for in this Memorandumshall
be subject to the provisions of the Commercial
Companies Law and its amendments and the
ministerial decisions made in implementation
thereof

ماكحلأ ةعضاخ دقعلا اذه يف اهيلع صوصنملا ريغ لئاسملا نوكت
.هل ةذفنملا ةيرازولا تارارقلاو ةيراجتلا تاكرشلا نوناق

This Memorandum and any amendments thereto
shall be written in Arabic language and notarized by
t he   compe ten t   au t ho r i t y ,   o t he rw i se   t h i s
Memorandum or amendments shall be void.

ةيبرعلا ةغللاب ابوتكم هيلع أرطي ليدعت لكو دقعلا اذه نوكي نأ بجي
لطاب ليدعتلا وأ دقعلا ناك لاإو ةصتخملا ةيمسرلا ةهجلا لبق نم اقثومو

IN WITNESS WHEREOF, the Parties have signed
this Memorandum on Tuesday, 11/04/2023

،ءاثلاثلا موي يف دقعلا اذه ىلع فارطلأا عقو دقف مدقت ام ىلع اداهشإو
.م 11/04/2023

Contract Number 9038926 Print Date 11/04/2023  ةعابطلا خيرات
( ةحايسلاو داصتقلاا ةرئادب لدعلا بتاكلا نمً اينورتكلإ ةقدصمو ةقثوم ةقيثولا هذه ربتعت )

(This document shall be deemed executed and electronically notarized by the Department of Economy and Tourism eNotary)


















